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R e s u m e n

En este trabajo nos proponemos estudiar las construcciones preposicionales negativas 
formadas con a lg u n o /a  pospuesto a un sustantivo en posición preverbal a partir de los da
tos suministrados por el CDH de la Academia. Dada la cantidad de preposiciones posibles 
(a, bajo, de, en, por), así como el gran número de sustantivos con los que pueden combi
narse dichos usos preposicionales, podemos afirmar que se trata de una construcción del 
español, y no ya de ciertos usos aislados o idiosincráticos de la lengua española. Debido a la 
combinatoria construccional, diferenciaremos distintos grados de gramadcalización en las 
construcciones. El origen de la construcción viene motivado por la tendencia general de 
las lenguas que plantea el ciclo de Jespersen, pero consideramos que el influjo analógico 
de las construcciones con n in g u n o /a  también ha incidido en ello.
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Ab str a c t

The negative prepositional constructions formed with a lg u n o /a  posponed to a noun in 
a preverbal position are analyzed in this paper using the data provided by the corpus CDH. 
It can be claimed that this structure does not form part of isolated or idiosyncratic uses, but 
represents a construction of Spanish, as is demonstrated by the number of possible preposi
tions (a , bajo, de, en, por) as well as the large number of nouns with which such prepositional 
uses can be combined. The different degrees of grammaticalization in the constructions are 
then distinguished due to the constructional combination. The origin of the construction 
is motivated by the general tendency of the languages posed by the Jespersen’s cycle, but 
this paper argues that the analogical influence of the constructions with n in g u n o /a  has also 
influenced it.
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L a n egación  se c o n s id e ra  u n  o p e r a d o r  s in táctico  e n  u n  sen tid o  sim ilar 
al d e  los cu an tif icad o res  (RAE 2009: 36 3 1 ), pu es  c o n d ic io n a  o  su sp en d e  
la re fe ren c ia  d e  o tra s  u n id a d e s  e n  su ám b ito  d e  in flu en c ia , al ex p re sa r  
fa lsed ad  de  los es tados d e  cosas o  in ex is ten c ia  d e  las acc iones , p rocesos 
o  p ro p ied a d es  d e  las q u e  se h ab la . U n o  d e  los c rite rio s  p a ra  clasificar los 
cu an tif icad o res  d e p e n d e  d e  q u e  la c a n t id a d  d e n o ta d a  sea ex p líc ita  o  im p lí
cita: los cu an tif icad o res  propios e x p re sa n  ex p líc i ta m e n te  u n a  ca n tid a d  ( mu
chos, tres, etc .), f r e n te  a los cu a n tif ic ad o re s  focales o presuposicionales, q u e  n o  
d e n o ta n  ca n tid a d  p e ro  im p lican  u n a  le c tu ra  c u a n tif ic ad a  d e  los e le m e n to s  
a fec tad o s  ( también, sólo, etc .) (S án ch ez  L ó p ez  1999a: 1029). Los cuan tif i
c a d o re s  p ro p io s  p u e d e n  a  su vez subd iv id irse  en  varias subclases seg ú n  el 
t ip o  d e  can tid ad  q u e  d e n o te n .  Así, la  RAE d is tin g u e  e n t r e  cu an tif ic ad o re s  
fuertes, universales o definidos, y cu a n tif ic a d o re s  débiles o  indefinidos, según  
a b a rq u e n  la to ta l id a d  d e  los e le m e n to s  q u e  c o m p o n e n  a lg ú n  c o n ju n to  
(todos) o  señ a len  u n a  p a r te  d e  a lg ú n  c o n ju n to  (muchos). L os cu a n tif ic ad o 
re s  in d e fin id o s  se p u e d e n  d iv id ir  a  su vez e n  varias subclases (RAE 2009: 
1389-1391): (a) Los existenciales (alguno, nadie), q u e  e x p re sa n  la  ex is ten 
cia o  inex is tenc ia  d e  lo  q u e  se h ab la , n o rm a lm e n te  e n  re lac ió n  c o n  o tros  
e le m e n to s  de su m ism a n a tu ra leza , (b) L os numerales cardinales (dos, tres), 
q u e  ex p resan  c ó m p u to s  seg ú n  la  serie  d e  los n ú m e ro s  n a tu ra le s ,  (c) Los 
eualuativos (mucho, bastante) in t ro d u c e n  u n a  m e d id a  im p rec isa  e n t r e  la u n i 
d a d  y la to ta lidad , y ello  e n  fu n c ió n  d e  a lg u n a  n o rm a , (d) Los comparativos 
(menos, tantas) es tab lecen  m e d ic io n e s  o e s tim ac io n es  e n  fu n c ió n  d e  las q u e  
c o r re s p o n d e n  a  o tro s  ind iv iduos o  a  o tro s  p rocesos , (e) L os cu a n tif ic ad o 
res d e  indistinción o elección libre ( cualquiera) ,  q u e  se re f ie re n  a  u n a  e n ti 
d a d  e leg id a  a rb it ra r ia m e n te  e n t r e  o tras. E v id e n te m e n te  hay o tras  fo rm as 
d e  clasificar los cu an tif ic ad o re s  seg ú n  c r ite r io s  sin tácticos y sem án tico s2. 
Los cuan tif icad o res  ex is tenc ia les  se a g r u p a n  e n  dos series: los positivos (al
guien, algo, alguno) y los negativos (nadie, nada, ninguno) (RAE 2009: 1457). 
A p esa r  de  q u e  los cu a n tif ic ad o re s  ex is ten c ia les  negativos se su e len  inc lu ir  
e n  el g ru p o  d e  los cu a n tif ic ad o re s  ex is tenc ia les , es m otivo  d e  d e b a te  si las 
p a lab ras  negativas so n  en  re a lid ad  c u a n tif ic ad o re s  ex istenc ia les, situados 
e n  el ám b ito  d e  la n eg a c ió n , o  h a n  d e  in te rp re ta rs e  m ás b ien  co m o  cu an 
tificadores un iversa les re s tr in g id o s  a  las o ra c io n e s  negativas (RAE 2009: 
3634; Sánchez 1999b: 2570).

Se d e n o m in a n  términos de polaridad negativa aq u e llo s  e le m e n to s  q u e  
o c u p a n  posic iones s in tácticas  d e  a r g u m e n to  o  a d ju n to  e n  el g ru p o  verbal 
e n  p re sen c ia  d e  u n  in d u c to r  neg a tiv o  p re v e rb a l,  es decir, q u e  solo  p u e d e n  
a p a re c e r  en  e n to rn o s  nega tivos (RAE 2009: 3677; S án ch e z  1999b: 2591). 
S án ch ez  los divide e n  tres clases seg ú n  los m otivos q u e  d e s e n c a d e n a n  su

2 Por ejemplo, Sánchez López (1999a: 1030-1031), quien divide los cuantificadores propios según 
el tipo de cantidad que denoten: numerales (cardinales, ordinales, partitivos, multiplicativos y distributivos), 
indefinidos ( universales y no universales) y gradativos ( comparativos y proporcionales).



n a tu ra le z a  p o la r  (S án ch ez  1999b: 2591): a) aq u e llo s  e n  q u e  la p o la r id a d  
va a c o m p a ñ a d a  d e  c o n c o rd a n c ia  negativa: se t ra ta  d e  la  p a lab ras  negativas 
nada, nadie, n inguno, nunca y ja m á s e n  p o s ic ió n  p ostverba l, b) U n id a d e s  
léxicas q u e  h a n  a d q u ir id o  p o la r id a d  neg a tiv a  co m o  c o n s e c u e n c ia  d e  su 
uso  d e  re fu e rz o  d e  la n eg ac ió n . E n  este  g r u p o  se in c lu y en  p o r  u n  lad o  
m in im izad o res , y p o r  o tro  g ru p o s  n o m in a le s  in d e f in id o s  in te rp re ta d o s  
co m o  cu a n tif ic a d o re s  d e n t ro  de l ám b ito  d e  la n e g a c ió n ,  c) U n id a d e s  lé
xicas cuya p o la r id a d  nega tiva  es tá  re la c io n a d a  c o n  la  n a tu ra le z a  a sp e c tu a l  
de l p re d ic ad o : hasta, todavía y ya. N o  o b s ta n te ,  fo rm a lm e n te  se su e le n  divi
d ir  en  do s  g ru p o s  (S ánchez  1999b: 2564): a) aq u e llo s  q u e  n o  m an if ie s tan  
c o n c o rd a n c ia  negativa , es dec ir, q u e  n e c e s i ta n  s ie m p re  d e  u n a  m a rc a  d e  
n eg a c ió n  p rev erb a l; y b) to d o s  aq u e llo s  e le m e n to s  cap aces  d e  e x p re s a r  
n eg a c ió n  p o r  sí m ism os c u a n d o  p re c e d e n  al verbo . S o n  los d e n o m in a d o s  
p a lab ras  negativas, es decir, to d o s  aq u e llo s  cap aces  d e  co n v e r t ir  e n  n e g a 
tiva u n a  o ra c ió n  c o n  su sola p re se n c ia  a n te  el verbo : c u a n d o  las p a la b ra s  
negativas o c u p a n  la posic ió n  p rev erb a l, n o  a p a re c e  el in d u c to r  n ega tivo  
a n te  el v e rb o  p o rq u e  t ie n e n  in c o rp o r a d o  su  s ign ificad o  (no quiero n adavs. 
nada quiero) 3.

Se suele  d e n o m in a r  alternancia negativa  la d a d a  e n  c o n s tru c c io n e s  en  
las q u e  en  el p r im e r  m ie m b ro  del p a r  ap a rec e  u n a  p a la b ra  neg a tiv a  e n  
posic ión  postverba l a c o m p a ñ a d a  de l in d u c to r  n ega tivo  no (no vino nadie), 
m ie n tra s  q u e  e n  el s e g u n d o  m ie m b ro  la p a la b ra  n ega tiva  p re c e d e  al ver
b o  y n o  n eces ita  d e  in d u c to r  negativo  (nadie vino) (RAE 2009: 3645). La 
RAE señ a la  (2009: 3655) q u e  e l c u a n tif ic ad o r  ex is tenc ia l alguno se asim ila 
a  los té rm in o s  d e  p o la r id a d  negativa e n  posic ión  p o s tn o m in a l  (el enfermo 
no mostraba alivio alguno). A h o ra  b ien , a u n q u e  p a re c e  g e n e ra l  la  au se n c ia  
d e  a l te rn a n c ia  nega tiva  e n  estos casos ( *alivio alguno mostraba el enferm o), la  
RAE p rec isa  q u e  c ie rto s  g ru p o s  p rep o s ic io n a les  sí p e rm i te n  la a l te rn a n c ia  
negativa, co m o  en form a alguna puede aceptarse esa hum illante solución, o  y 
que en modo alguno buscase aquella m ínim a complicidad. D estaca ig u a lm e n te  
la RAE q u e  so n  m ás f recu e n te s  en  este  uso  los g ru p o s  p re p o s ic io n a le s  fo r
m ad o s  co n  los sustantivos locativos parte, lugar, sitio y o tro s  sem ejan tes . Así, 
u n a  co n s tru c c ió n  co m o  en parte alguna del m undo la noche y el día son exac
tamente iguales se r ía  eq u iv a len te  a  la noche y el día no son exactamente iguales, 
si b ie n  d ife ren c ia d as  p o r  u n  p ro ceso  d e  énfasis o foca lizac ión4. S án ch ez  
L ópez  (1999: 2598) c o m e n ta  tam b ién  q u e , d e ja n d o  a p a r te  a  sin, p o r  se r  u n  
in d u c to r  negativo , la  ú n ica  p re p o s ic ió n  q u e  p u e d e  a p a re c e r  e n  este  tipo  d e

3 Evidentemente esto es así en la actualidad, pues en español medieval era posible la doble negación 
en posición preverbal: “que a mió Cid Ruy Díaz que nadi nol’ diessen posada, e aquel que ge la diesse 
sopiesse vera palabra” (1140, Anónimo: Poema de. Mió Cid).

* La anteposición focal consiste en destacar uno de los constituyentes de la oración (en este caso la 
construcción preposicional con alguno/a) mediante la alteración del orden de palabras para asignarle 
la función informativa de foco. Los focos son elementos que se resaltan o se ponen de relieve en el 
interior de un mensaje (RAE 2009: 2985). La manera en que se focalizan las construcciones preposi
cionales con alguno/a consiste en desplazar el constituyente a la posición inicial y, a la vez, se le asigna 
un realce prosódico que lo identifica como elemento enfático.



co n s tru c c io n es  es en, y p la n te a  q u e  su p re se n c ia  constituye co n s tru c c io n es  
sem i-lexicalizadas c o m o  en modo alguno, en (parte/sitio) alguno.

E n este trab a jo  n o s  p ro p o n e m o s  e s tu d ia r  las co n s tru c c io n es  p re p o 
sicionales negativas fo rm a d as  c o n  alguno/a  p o sp u es to  a  u n  sustantivo e n  
posic ión  p reverbal: su fu n c io n a m ie n to  y o r ig en . P ara  ello , p a r tirem o s  d e  
los e jem p lo s  q u e  el Corpus del Nuevo diccionario histórico (C D H ) d e  la Real 
A cad em ia  E sp añ o la  p rovee  al re sp e c to 5, y e s tu d ia re m o s  to d o s  los e jem 
plos p e rm itid o s  p a ra  las c o m b in a c io n e s  a/ante/bajo/con/contra/de/desde/en/ 
entre/hada/hasta/para/por/según/so/sobre/tras + sustantivo  + alguno/a. En la 
sección  2 an a lizam os los d a to s  d e l  co rp u s  p a r a  las c o n s tru c c io n es  dadas. En 
la sección  3 c o m e n ta m o s  las p r in c ip a le s  carac terís ticas  fu n c io n a le s  d e  las 
citadas co n s tru cc io n es . Y en  la secc ión  4 d am o s  c u e n ta  d e  los o r íg en e s  de  
las m ismas. C e rra rá  el a r tícu lo  u n  a p a r ta d o  d e  conc lusiones.

2 . L a  c o n s t r u c c i ó n  PREPOSICIÓN + SUSTANTIVO + ALGUNO/A

D el análisis del co rp u s  e s tu d ia d o  se d e d u c e n  d e  p r in c ip io  dos im p o r
tan tes  conc lusiones  q u e  c o n tra d ic e n  lo  ex p u e s to  e n  la in tro d u cc ió n :  a) los 
g ru p o s  p rep o sic io n a les  fo rm a d o s  p o r  sustan tivos locativos n o  son los m ás 
frecu en te s , ta n to  e n  la  ac tu a l id ad  co m o  h is tó r icam en te ;  b) las p rep o sic io 
n es  q u e  p u e d e n  d arse  e n  este  t ip o  d e  co n s tru c c ió n  son m uy  variadas, y n o  
lim itadas a  la  p rep o s ic ió n  en.

E n  la T ab la  I re co g em o s los u so s  ac re d ita d o s  en  el C D H  d e  la c o n s tru c 
c ió n  en + sustantivo + alguno/a. E n  e lla  co n s ta tam o s  q u e  la p ro d u c tiv id ad  
d e  la co n s tru c c ió n  es m uy  am p lia ,  p u es  h e m o s  c o m p ro b a d o  18 sustantivos 
d ife ren te s  q u e  in te rv ie n e n  e n  la c o n s tru c c ió n ,  lo  cual p r u e b a  n o  q u e  sean 
18 los sustantivos q u e  p u e d e n  d a rse  e n  la co n s tru c c ió n , s ino  q u e  el n ú m e ro  
d e  sustantivos q u e  p u e d e n  a p a re c e r  son  m u c h o s  y m uy  variados. D e h ec h o , 
co n s id érese  co m o  e je m p lo  d e  lo  a n te r io r  q u e  u n o  d e  los sustantivos típ i
cos d e  la co n s tru c c ió n  q u e  m e n c io n a  la RAE, co m o  en sitio alguno, n o  está  
reco g id o , y, obv iam en te , p o d r ía  fu n c io n a r  ta m b ién  co m o  e le m e n to  d e  la 
co n s tru cc ió n .

A dem ás, p o r  los d a to s  de l c o rp u s  c o m p ro b a m o s  q u e  los p r im ero s  usos 
ap a re c e n  en  el siglo XV, s ien d o  c o n s ta n te  su p re se n c ia  d e sd e  en to n ces , 
p e ro  co n  u n a  f recu e n c ia  p o co  d es tacab le . D ich a  f recu e n c ia  em p iez a  a a u 
m e n ta r  e n  el siglo XIX, y se rá  e n  el siglo XX c u a n d o  el u so  d e  la c o n s tru c 
c ión  se d isp are  e x p o n e n c ia lm e n te ,  al igual q u e  el n ú m e ro  d e  sustantivos a 
u tilizar en  la co n s tru c c ió n  ta m b ié n  es el m ay o r con  d iferen c ia .

5 El corpus del CDH consta de 355.740.238 registros, que abarcan un conjunto de textos enmarca
dos entre el siglo XII y el año 2000. Algunas dataciones de los ejemplos suministrados en el corpus pue
den ser cuestionables. No obstante, he preferido mantener siempre las fechas presentadas en el corpus.



XV XVI XVII XVIII XIX XX

Ámbito 1 1

Barco 1 1

Caso 1 1 5 7

Circunstancia 1 1

Cosa 1 4 2 1 8

Epoca 3 3

Estudio 1 1

Forma 1 11 12

Lugar 1 1

Manera 1 6 2 5 60 106 180

Modo 2 23 570 595

Momento 17 17

Párrafo 1 1

Parte 1 5 7 22 35

Periodo 1 1

Pizca 1 1

Pueblo 1 1 2

Tiempo 3 1 3 1 8

Tierra 1 1

2 14 6 17 95 742 876

I'ABLA I: E n  x  a lg u n o /a  p re v e rb a l

En la T ab la  II re co g em o s  los usos ac red itad o s  en  el C D H  d e  o tro s  g r u 
pos p rep o s ic io n a le s  negativos co n  alguno/a  p o sp u es to  a  sustan tivo  e n  posi
c ión  p reverba l. Si b ien  co m p a ra tiv am e n te  son  m u c h o s  m e n o s  q u e  los d a 
d o s  con  la p re p o s ic ió n  en, es in d u d a b le  q u e  existe la p o s ib ilid ad  d e  u tilizar 
o tras  p re p o s ic io n es  p a ra  realizar la co n s tru c c ió n  negativa:

XVI XVII XVI11 XIX XX

A cosa alguna 1 1

A persona alguna 1 1

A poeta alguno 1 1

Bajo (de) pretexto alguno 2 1 3

De arte alguno 1 1

De forma alguna 1 1



De manera alguna 15 10 25

De modo alguno 4 4

Por impresor alguno 1 1

Por manera alguna 1 1 1 3

Por modo alguno 1 1 2

Por parte alguna 1 1

Por persona alguna 1 1

Por precio alguno 1 1

1 0 5 18 22 46

TABLA II: preposición + sustantivo + alguno/a

Vista la d ivers idad  d e  e je m p lo s  d e  la tab la  a n te r io r  11 0  d escartam o s, 
n o  ya q u e  sea posib le  la a p a r ic ió n  d e  o tro s  sustantivos en  los co n tex to s  
co n s tru c c io n a le s  m e n c io n a d o s , s in o  q u e  sean posib les  o tro s  usos co n  o tras  
p rep o sic io n es , p u es  co n s id e ram o s  p ro b a d o  q u e  la co n s tru c c ió n  es m uy  va
riada .

E v id en te m e n te  los usos en  los q u e  el c u a n tif ic ad o r  ex is tenc ia l alguno  
f u n c io n a  co m o  té rm in o  d e  p o la r id a d  negativa  e n  p osic ión  p o s tn o m in a l  
a c o m p a ñ a d o  d e  u n  in d u c to r  neg a tiv o  p rev erb a l son  m u c h o  m ayores, e n  
f recu e n c ia  y e n  d iversidad  d e  uso , q u e  los d a d o s  en  posic ió n  p reverba l 
sin  in d u c to r  negativo . I n c o rp o ra m o s  e n  la  tab la  III los d a to s , a  los q u e  
s u m a m o s  los d e  las tab las a n te r io r e s  e n  cursiva y so m b re a d o .  L os d a to s  d e  
la c o n s tru c c ió n  c o n  in d u c to r  n eg a tiv o  d e b e m o s  in te rp r e ta r lo s  d e  fo rm a  
q u e  si el n ú m e ro  es a n te r io r  al s ig n o  “+” se t ra ta  d e  u sos p re v e rb a le s  d e  
la  c o n s tru c c ió n ,  y si el n ú m e r o  es p o s te r io r  al s ig n o  “+ ” se t ra ta  d e  usos 
postverba les d e  la  co n s tru cc ió n :

XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX

A cosa alguna +2 2+89 +45 +17 +21 + 16 +8 200

A cosa alguna 1 1
A persona alguna +1 2+70 3+96 +55 +17 1+56 +32 333

A persona alguna l 1
A poeta alguno 0

A poeta alguno 1 1
Bajo (de) pretexto alguno +6 +3 9

Bajo (de) pretexto alguno 2 l 3
De arte alguna +1 1

De arte alguno / 1

De forma alguna 1+ + 1 +4 6

De forma alguna 1 1



De manera alguna +2 +2 +26 +30 60

De manera alguna 15 10 25

De modo alguno +28 +88 3+17 136

De modo alguno 4 4

En ámbito alguno 0

En ámbito alguno 1 i

En barco alguno 0

En barco alguno 1 1
En caso alguno +2 1+1 +1 1+2 3+ 1+12 24

En caso alguno 1 1 5 7

En circunstancia alguna +1 +2 1+ 4

En circunstancia alguna 1 1
En cosa alguna +6 36+196 20+280 4+134 3+100 3+44 +42 868

En cosa alguna 1 4 2 1 8
En época alguna 1+2 +1 4

En época alguna 3 3

En estudio alguno +1 1
En estudio alguno 1 1
En forma alguna +1 4+58 63

En forma alguna 1 11 12
En lugar alguno +2 2+3 +4 3+2 +2 +4 +9 31

En lugar alguno 1 1
En manera alguna 1+2 22+118 22+142 9+202 3+152 11+180 10+130 1004

En manera alguna 1 6 2 5 60 106 180

En modo alguno 1+2 +4 3+15 3+66 2+647 788

En modo alguno 2 23 570 595

En momento alguno +1 2+39 42

En momento alguno 17 17

En párrafo alguno 0

En párrafo alguno 1 1
En parte alguna 2+15 12+49 5+49 7+70 11+139 21+158 538

En parte alguna 1 5 7 22 35

En periodo alguno 0

En periodo alguno 1 1
En pizca alguna 1+ 1

En pizca alguna 1 1
En pueblo alguno +2 +1 +11 +2 16

En pueblo alguno 1 1 2
En tiempo alguno 1+10 14+187 14+159 6+62 7+24 3+23 2+14 523

En tiempo alguno 3 1 3 1 8
En tierra alguna +1 +2 3
En tierra alguna 1 1



Por impresor alguno 0
Por impresor alguno 1 1

Por manera alguna +1 7+10 6+24 +1 +1 50
Por manera alguna 1 1 1 3
Por modo alguno 2+ 1+6 +2 +6 +1 18

Por modo alguno 1 1 2
Por parte alguna +3 1+4 2+4 1+12 2+8 1+51 89
Por parte alguna 1 1

Por persona alguna 2+10 1+11 +9 2+4 +4 1+4 48
Por persona alguna 1 1
Por precio alguno +2 +3 +1 +1 +1 +1 9

Por precio alguno 1 1

TABLA III: Construcciones con inductor negativo

U n a  vez c o n s id e rad o s  los d a to s  a c re d ita d o s  en  el co rp u s , p o d e m o s  efec 
tu a r  a lgunas co n c lu sio n es  previas:

a) Los usos p reverb a le s  sin in d u c to r  n ega tivo  son m u c h o s  m en o s , en  
ca n tid a d  y d iversidad , q u e  los usos co n  n eg ac ió n . A h o ra  b ie n , cons
ta tam os q u e  p u e d e  h a b e r  e je m p lo s  nega tivos p rev erb a le s  (a poeta al
guno, en ámbito alguno, en párrafo alguno, en periodo alguno, por impresor 
alguno) q u e  n o  te n g a n  c o r re la c ió n  c o n  a l te rn a n c ia  negativa  a lg u n a  
en  la q u e  ap a rezca  la  c o n s tru c c ió n  c o n  in d u c to r  negativo  (a u n q u e  
q u e  n o  la  te n g a  n o  q u ie re  d ec ir  q u e  n o  la p u e d a  te n e r ) .  D e igual 
fo rm a , q u e  hayam os a c re d i ta d o  33 c o n s tru c c io n e s  d istin tas n o s  d ice  
q u e  la co n s tru c c ió n  p u e d e  se r  m uy  variada, y s e g u ra m e n te  co n  u n  
co rp u s  m ayor p o d r ía m o s  a c re d i ta r  a lg ú n  o tro  e je m p lo  d ife ren te . Es 
decir, in d e p e n d ie n te m e n te  d e l valo r p ro p io  d e  ca d a  co n s tru c c ió n  
p rep o sic io n a l p o r  sí m ism a, c o n s id e ro  q u e  q u e d a  a c re d ita d o  p o r  e n 
c im a de to d o  ello  el v a lo r d e  la co n s tru c c ió n  preposición + sustantivo + 
alguno/a  co m o  e je m p lo  d e  a l te rn a n c ia  negativa, si b ien  son  m u c h o  
m en o res , e n  f re c u e n c ia  y d ivers id ad , y p o s te r io re s  en  el tiem p o , los 
usos p reverba les  sin in d u c to r  negativo .

b) F ren te  a lo a f irm ad o  h a b i tu a lm e n te ,  los usos locales (y tem p o ra le s)  
n o  son los m ás a b u n d a n te s .  In d u d a b le m e n te  los usos m o d a les  son 
los más a b u n d a n te s ,  p o r  f re c u e n te s  y diversos, y ello  con  u n a  d ife re n 
cia a b ru m a d o ra  re sp ec to  d e  los dem ás. P ero  m e  in te re sa  r e s e ñ a r  q u e  
j u n to  a los usos m odales , loca les y tem p o ra le s ,  son  posib les c ie rto s  
usos m uy variados p o r  el sustan tivo  al q u e  p u e d e n  h a c e r  re fe ren c ia , 
q u e  in c id en  en  sustantivos p e rso n a le s ,  co m o  poeta, persona, impresor, 
etc., o  e le m e n to s  m uy d iversos, co m o  ca n tid a d es  (pizca), valo res (pre
ció) , etc.



c) N o  suele  ser señ a lad o  h a b i tu a lm e n te  al c o n s id e ra r  este  tip o  d e  cons
tru cc io n es , p e ro  es p rec iso  re fe r ir  q u e ,  a u n q u e  m u ch ís im o  m en o s  
frecu e n te s ,  tam b ién  son posib les usos positivos d e  la c o n s tru c c ió n , 
e sp e c ia lm en te  co n  la p re p o s ic ió n  en6. P o r  e je m p lo , y l im itá n d o n o s  
a  los e jem p lo s  d e  a l te rn a n c ia  nega tiva  co n s id e rad a , p o d e m o s  d a r  la 
s ig u ien te  c o n tra p a r te  positiva:

XIV XV XVI XVI1 XVIII XIX XX

En cosa alguna 4+16 3+7 2+3 2+ 1+1 39

En época alguna 1+ 1

En form a alguna +2 1+1 4

En m anera alguna +2 2+7 3+1 1+2 1 + +5 +1 25

En m odo alguno 1 + +1 2

En parte alguna +3 1+ 1+3 2+2 +2 14

En pueblo alguno 1+ 1

En tiempo alguno 2+ 4+1 +1 1+ 1+ 10

2 31 23 11 8 14 7 96

TABLA IV: Usos positivos

R esulta  cu rio so  q u e  la co n s tru c c ió n  preposición + sustantivo + alguno/a  
p u e d a  d e sa rro l la r  valores positivos e n  posic ión  p reverba l; a h o r a  b ien , e n  
m o d o  a lg u n o  es e x tra ñ o , p u es  o tras  c o n s tru c c io n e s  negativas p rev erb a le s  
tam b ién  t ie n e n  esa posib ilidad , co m o  las c o n s tru c c io n e s  fo rm a d a s  con  el 
sustan tivo  vida  (en mi vida, en la vida, etc .) (C ifu en tes  2019c) y las c o n s tru c 
c io n es  fo rm a d as  co n  el cu a n tif ic ad o r  todo/a y u n  g ru p o  n o m in a l  c o n  valo r 
local o te m p o ra l  (en toda la vida, en todo el mundo, e tc .)  (C ifu en tes  2020). 
A h o ra  b ien , f re n te  al c a rác te r  h ab itu a l de l valo r nega tivo  d e  estas ú ltim as  
c o n s tru c c io n es , el valor positivo d e  las c o n s tru c c io n e s  preposición + sustanti
vo + alguno/a  re su lta  residual, in s ign ifican te  e n  f re c u e n c ia  y, e sp e c ia lm en 
te, m a rc a d o  co m o  u n  ta n to  “e x t r a ñ o ” p a ra  el h a b la n te  actual.

6 Ytem mas, Q ue en qualquier tiem po que en Religión alguna  hubiere C onclusiones d e  Capitulo, 
el d icho Nuestro Collegio á de poner siempre de principal despees d e  Maestre Rodrigo, sin que en  
esto aya alteración en el dicho Nuestro Convento d e  San Pablo (1628, Anónim o: fragm ento (1710-17S4  
Góngora, Diego Ignacio de/Góngora, Fernando Antonio ele, H istoria del Colegio M ayor de Santo Tomás de Sevilla ).

Repugna a la razón y al sentim iento que en época alguna, por calamitosa que la supongam os, hayan  
existido en España Obispos com o Samuel y Hostegesis, traidores a su ley y a su gente  co m o  el goberna
dor Servando (1880-1881, M enéndez Pelayo, Marcelino: H istoria de los heterodoxos españoles).

Desafío, pues, a propios y extraños a que encuentren la receta de las chuletas verdes d e  cerdo en libro 
alguno  de cocina o  en minuta rebuscada, de com ensal goloso . (1891-1894, Muro, Angel: E l Practicón. 
Tratado completo de cocina) .

Porque, ¿a quién d e  los ángeles, en tiempo alguno, dijo (Dios): Hijo m ío  eres tú, yo hoy te he en g en 
drado?, y otra vez: Yo le seré a él padre, y él me será a m í hijo. (1943, Molina, Vicente: M isal completo 
en castellano).



N o o b stan te , d e b e m o s  r e c o rd a r  q u e  la co n s tru c c ió n  preposición + sustan
tivo + alguno/a  p o sp u es ta  al v e rb o  p o sib ilita  fác ilm en te  valo res positivos7:

(1) Con tan desalmado arbitrio, les parece lograron que todos me descartasen para 
empleo alguno. (1772, Sarmiento, Fray Martín: El porque sí y porque no)

(2) pero es animal inútil para servido alguno por lo caido que es de los cuartos tra
seros (1832, Peña y Valle, Ventura de: Tratado general de carnes)

(3) y en las cuales yo veo las esencias, lo que las cosas son, no más que meras for
mas mentales, vacías de realidad alguna (1946, Martínez, Agustín: Ideario de San 
Agustín)

(4) los cantos de estas puertas se diseñan con un perfilado antipalanca que impi
de la introducción de herramienta alguna con la que se intente el forzamiento. 
(1992, Cusa, Juan de: Seguridad en la vivienda)

S egún  C am us (2006: 1186), alguno  se p u e d e  c o n s id e ra r  en  la len g u a  
m edieval co m o  u n  in d e f in id o  d e  d is tr ib u c ió n  lib re . Esto es, es posib le  ac re 
d ita r lo  en  e n to rn o s  afirm ativos, negativos y ta m b ié n  m o d a le s  (co n  u n  valor 
eq u iva len te  a cualquiera, es decir, u n  in d e f in id o  inespec ífico ).

2.1. Valor construccional

L a evo luc ión  d e  las p a lab ras  negativas sue le  v incu larse  co n  el d e n o m i
n a d o  ciclo de Jespersen. Je s p e rs e n  o b se rv ó  u n a  serie  d e  te n d e n c ia s  co m u n e s  
y d e  flu c tu ac io n es  c o in c id e n te s  e n  las len g u as  n a tu ra le s  d e sd e  el p u n to  d e  
vista d iac ró n ico  en  lo re fe re n te  a  la  a p a ric ió n  y sustituc ión  d e  las fo rm as 
q u e  p a r tic ip an  e n  el p ro c eso  d e  re n o v ac ió n  d e  las m arcas  d e  n eg ac ió n . Así, 
u n a  g ra n  p a r te  d e  los m a rc a d o re s  d e  n eg a c ió n  p ostverba l q u e  c o m p le ta ro n  
el ciclo d e  J e sp e rse n  tu v ie ro n  su o r ig e n  en  m in im iza d o res . L os in d efin id o s  
ninguno, nadie y nada  n a c e n  e n  p a r te  d e  la p rogresiva  g ram atica lizac ión  
d e  m in im izad o res  y d e  c o n s tru c c io n e s  d e  re fu e rz o  d e  la n eg a c ió n  (C am us 
2006: 1175-1177). M in im izad o res  vu lgares  c o m o  un  huevo n o  solo p u e d e n  
a p a re c e r  com o m arc ad o re s  d e  n e g a c ió n  postverba l, s ino  tam b ié n  prever- 
bal (C ifuen tes 2019a). La ap a r ic ió n  d e  n u evos m a rc a d o re s  d e  n eg a c ió n  se 
tes tim o n ia  en  m u ch a s  lenguas*. J e s p e rs e n  (1975: 408) señ a la  q u e  la h isto 
r ia  d e  la n eg ac ió n  e n  las len g u a s  es u n  c o n t in u o  m o v im ien to  oscila to rio  
q u e  va d e  la d eb ilitac ió n  d e l e le m e n to  nega tivo  a  su re fo rz am ie n to . A este 
p ro ceso  a p a re n te m e n te  p e r ió d ic o  y re g u la r  d e  las d in ám ica s  consta tadas , 
D ahl (1979: 88) le d io  el n o m b re  d e  ciclo de Jespersen, y h a  sido c o n s id e rad o  
h ab itu a lm e n te  u n o  d e  los e jem p lo s  clásicos d e  g ram atica lizac ión .

Je sp e rse n  (1966: 7) p re se n ta  u n a  o rg a n iz ac ió n  de l p ro ceso  e n  tres fa 
ses, q u e  e jem plificam os b re v e m e n te  e n  francés:

7 D e igual forma, debem os recordar que los cuantificadores existenciales negativos, co m o  nadie, 
nada, ninguno, pueden  recibir en ciertos con tex tos una interpretación no negativa (RAE 2009: 3632).

8 En Van der Auwera (2009), Willis el a l (2013), y Llop Naya (2017: 260-263) se recogen  y sintetizan 
gran cantidad de lenguas y diversos ejem plos d e  e lem en tos im plicados en el ciclo  de Jespersen.



II  n e p e u t v e n ir  ce so ir  Estadio 1 Francés antiguo
II nepeut pas venir ce soir Estadio 2 Francés medio
II p e u t p a s  v e n ir  ce so ir  Estadio 3 Francés moderno coloquial

El es tad io  1 c o r re s p o n d e r ía  a  la  ex p re s ió n  p rev erb a l d e  la n eg a c ió n  
o ra c io n a l m e d ia n te  u n  m a rc a d o r  o in d u c to r  negativo . El es tad io  2 c o r re s 
p o n d e r ía  a la ex p res ió n  d is c o n tin u a  d e  la n eg a c ió n  o rac ional: el m a rc a d o r  
se d eb ilita  y se ve re fo rzad o  p o r  a lg ú n  o tro  e le m e n to  (g ru p o  n o m in a l  o 
adverb io , s ien d o  u n  m in im iza d o r  u n a  posib ilid ad ). D icho  re fo rz a m ien to  
es in ic ia lm en te  o p c io n a l, p e ro  m ás ta rd e  p u e d e  ser ob liga to rio . El es tad io  
3 c o r re s p o n d e r ía  a  la e x p re s ió n  postverba l d e  la n eg a c ió n  o rac io n al: el 
m a rc a d o r  p rev erb a l llega a  ser o p c io n a l,  y e v e n tu a lm e n te  p u e d e  l leg ar a 
d e s a p a re c e r  d e l uso.

H a n  sido m uy  d iscu tidas  las fases o  estad ios de l p ro ceso 9, l le g a n d o  a  
p ro p o n e rs e  cu a tro , c inco  e incluso  seis fases e n  su d esa rro llo . Estas o tra s  
fases añ a d id as  serían  fu n d a m e n ta lm e n te  es tad ios  d e  transic ión , y p u e d e  
se r  im p o r ta n te  su re c o n o c im ie n to  p o rq u e  (M eisn e r et al. 2014: 2) p u e d e n  
r e p re s e n ta r  los estad ios d e  variac ión  lingü ís tica  q u e  p e rm ite n  q u e  el cam 
b io  o c u r ra  (M osegaard  H a n se n  y V isconti 2014: 2 ) 10:

Estadio 0 
[Latín clásico]

n o n  dico El elemento de negación es preverbal

Estadio 1 je  ne d is El negador preverbal se reduce fonéticamente

Estadio 2 je  ne d is  (pas) La negación preverbal se ve opcionalmente com
plementada por un elemento postverbal

Estadio 3 je  n e  d is  p a s El elemento postverbal se gramaticaliza como par
te de un negador discontinuo ligado al verbo

Estadio 4 j e  ( ne) d is  p a s El elemento de negación preverbal original llega 
a ser opcional

Estadio 5 
[¿francés futuro?]

j e  d is  p a s El elemento de negación es postverbal

Estadio 6 [francés 
criollo de Louisiana]

m o p a  d i El elemento de negación postverbal emigra a la 
posición preverbal

T am b ién  h a  sido m uy  d iscu tid a  la ex p licac ió n  al p ro ceso  señ a la d a  p o r  
J e sp e rse n ,  p u es  Je sp e rse n  liga el d e b il i ta m ie n to  de l m a rc a d o r  d e  n eg a c ió n  
p reverba l a  u n a  re d u c c ió n  foné tica . S eg ú n  Je sp e rse n ,  a n te  d ich o  d eb ili ta 

9 La bibliografía al respecto es muy abundante, sirva d e  orientación el trabajo de Van der Auwera  
(2009), d on d e  se presenta una panorámica muy clara y exhaustiva de los diferentes enfoques h ech os  
sobre el ciclo d e  Jespersen.

10 Tal y com o señalan Mosegaard H ansen y Visconti (2014: 2) los estadios 0 y 6 n o  representan la 
lengua francesa propiamente, ni tan siquiera hay necesidad para el francés de desarrollarse co m o  se hi- 
potetiza en el estadio 5. Mientras ciertos dialectos (québécois, por ejem plo) parecen haber elim inado  
el marcador n e e n el habla conversacional, este sigue siendo norm ativam ente usado en  textos escritos 
d e dichos dialectos. Todo ello  quiere decir, según los autores, que quizás el estadio 5 nunca vaya a ser 
ejecutado del todo.



m ie n to  se p u e d e  a u m e n ta r  el v o lu m e n  fo n é tico  de l m a rc a d o r  y re fo rz a r  el 
valo r negativo  d e  la o ra c ió n  p a ra  h a c e r la  m ás im p ac ta n te  (Jespersen  1966: 
14-15). Este re fo rz a m ie n to  p u e d e  h ac e rse  a  través d e  u n a  p a la b ra  a ñ a d id a  
q u e , co n  el t iem p o , acab a  p e r d ie n d o  su valor inicial y m e d ia n te  u n  p ro ceso  
d e  b la n q u e a m ie n to  sem án tico  se co n v ie rte  e n  la n eg a c ió n  o ra c io n a l n o  
m arcad a . Sin em b a rg o , m ú ltip le s  e s tu d io s"  h a n  c o n s id e ra d o  q u e  la  ap a r i 
c ión  d e  u n a  m a rc a  d e  n e g a c ió n  postverba l n o  tien e  p o r  q u é  re lac io n a rse  
co n  el d eb il i tam ien to  fo n é tic o  d e  la m a rc a  p re v e rb a l12, s ino  co n  la ap a ri 
c ión  d e  o tros  tipos d e  n eg a c ió n  d is tin to s  a  la  m arcad a , y, p o r  tan to , con  los 
fe n ó m e n o s  sem án tico s  y p ra g m á tic o s  ligados a  es ta  n u ev a  m arca . U n o  d e  
estos p lan tea m ie n to s  a lte rn a tiv o s  d e f ie n d e  la n o c ió n  d e  én fas is13, al consi
d e r a r  q u e  lo q u e  co m ien z a  el p ro c e so  n o  es el d eb il i ta m ie n to  d e  la m a r 
ca  d e  n eg ac ió n  o rig inal, s ino  u n  u so  en fá tico  a  través de l re fo rz am ien to  
d e  la p a lab ra  a ñ a d id a  (y su  b la n q u e a m ie n to  sem án tico ) (Van d e r  A uw era 
2009: 41). E n  rea lid ad , la  a so c iac ió n  d e  n eg a c ió n  y énfasis p a re c e  ser u n a  
co n s tan te  un iversal (Sw egler 1990: 158; P o le tto  2016: 845). Así, el re fu e rzo  
en fá tico  q u e  h ac e  u n  m in im iz a d o r  n ega tivo  postverba l es in ic ia lm en te  u n  
re fu e rzo  d e  tip o  in tensivo  (es dec ir, c o n  rasgos d e  cu an tif ic ac ió n  asocia
d o s). P ara  p o d e r  p a r tic ip a r  e n  el c iclo  d e  J e sp e rse n  la m a rc a  in tensiva  t ien e  
q u e  p e r d e r  los rasgos d e  cu a n tif ic ac ió n  y reanaliza rse  s in tác tica m e n te  e n  
u n a  posic ión  fu n c io n a l aso c iad a  al énfasis d e  la p o la r id a d . D e es ta  fo rm a , 
u n a  len g u a  llega al s e g u n d o  es tad io  de l ciclo d e  J e s p e rs e n  c u a n d o  d isp o n e  
d e  do s  tipos d e  negac ión : p o r  u n  lad o , u n a  n e g ac ió n  n o  m arcad a , ca n ó n i 
ca, y, p o r  o tro , u n a  n eg a c ió n  m arc a d a ,  en fá tica  p re su p o sic io n a l, re su ltad o  
de l uso  ad ic iona l d e  u n a  m a rc a  postverba l. D esde el m o m e n to  e n  q u e  la 
n eg a c ió n  e n  d o s  p a r te s  se g e n e ra l iz a  y p ie rd e  el c a rác te r  m a rc a d o  p o rq u e  
v ence  el c o n tin u o  d e  re s tr ic c io n es  p rag m á ticas  q u e  lim itab an  el uso g e 
nera lizado , se e x tie n d e  a  to d o s  los co n te x to s  negativos. E n definitiva, la 
m otivación  p a ra  el ciclo consis te  e n  m a n te n e r  el co n tra s te  e n t r e  n eg a c ió n  
en fá tica  y n e u t r a  (C h a tz o p o u lo u  2013: 37). En g en e ra l ,  las len g u as  p u e d e n  
a ñ a d ir  dos tipos d e  e le m e n to s  p a r a  en fa tiz a r  lo q u e  d e  o t ra  m a n e ra  sería  
u n a  n eg ac ió n  n eu tra :  m in im iza d o re s  y g en e ra lizad o res , y p u e d e n  darse  
co m o  ex p res io n es  n o m in a le s  y c o m o  ex p re s io n es  adverbiales. Los m in im i
zad o res  son e le m e n to s  q u e  d e n o ta n  ca n tid a d es  e x tre m a d a m e n te  insignifi
can tes  d e  algo (C ifuen tes  2 019b). Los g e n e ra liz a d o re s  son  e le m e n to s  que , 
en  co n tra s te , e x t ie n d e n  el d o m in io  d e  la  cu an tif icac ió n  cua lita tiv am en te , 
al d e n o ta r  u n a  clase g e n e ra l  m á x im a  (Kiparsky y C o n d o rav d i 2006). Los

11 Por ejemplo, Kiparsky y Condoravdi (2006) señalan que el debilitam iento fonético  es un fenóm e
no dem asiado general para explicar las propiedades específicas del esquem a de cam bio que el ciclo de  
Jespersen supone. Y en  Muller (1991: 207-218) se p u ed en  encontrar argum entos frente al papel de la 
reducción fonológica en  el proceso.

12 Zeijlstra (2016: 287) propone que el debilitam iento  fonológ ico  no provoca el cam bio morfosin- 
táctico, sino que es el resultado del m ism o. Adem ás, el debilitam iento fonológ ico  no con d u ce necesa
riam ente al desarrollo de una nueva negación  (D e Clerq 2016: 53).

13 El propio Jespersen también co m en tó  co m o  factores facilitadores de renovación la voluntad de  
marcar un cierto énfasis y contraste (1966: 4-5).



g en e ra lizad o res , al igual q u e  los m iu im izad o res , t ie n e n  u n a  n a tu ra le z a  es
ca lar (B re itb a rth  2014: 19), p e ro , a  d ife re n c ia  d e  los m in im iza d o res ,  q u e  
e s tab lecen  la escala e n  té rm in o s  d e  d im en s io n es , e n  el caso  d e  los g e n e ra 
lizadores se asu m e q u e  la escala  se es tab lece  e n  té rm in o s  d e  especificidad: 
los g en e ra lizad o res  n o  d a n  lu g a r  a u n  re fu e rz o  d e  la n e g a c ió n  d e  t ip o  cu an 
titativo (c o m o  h a c e n  los m in im iza d o res ) ,  s ino  a  u n  re fu e rz o  cualita tivo , es 
decir, e x t ie n d e n  la n eg a c ió n  a u n  d o m in io  m ás co m p reh en s iv o .

Q uizás p o d r ía m o s  c o n c lu ir  co n  la idea  d e  P o le tto  (2016: 837), d e  q u e  
si b ien  el ciclo d e  J e s p e rs e n  p a re ce  se r  u n  d e sa rro llo  un iversa l p osib le  d e  
m arc ad o re s  d e  n eg a c ió n , p u e d e  ser d e s e n c a d e n a d o  p o r  u n  c o n ju n to  com 
p lejo  d e  p ro p ie d a d e s  n o  s iem p re  p re se n te s  e n  las len g u as  ro m án icas , ni en  
la m ism a m ed id a , d e  fo rm a  q u e  ca d a  le n g u a  t ien e  p ro p ie d a d e s  in d e p e n 
d ien te s  q u e  h a n  ace le rad o , ra le n tiz ad o  o b lo q u e a d o  el ciclo  d e  Je sp e rse n ,  
algo ta m b ién  esb o zad o  p o r  L arrivée  (2011) al p re fe r ir  u n a  am p lia  co n c e p 
c ión  d e  “vías d e  c a m b io ” m e jo r  q u e  u n  ciclo. E n  defin itiva, seg ú n  pa lab ras  
d e  Van d e r  A uw era  (2010: 101), el p ro ceso  es lo su f ic ie n te m e n te  co m p le jo  
com o p a ra  ju s tif ic a r  el p o d e r  h a b la r  d e  ‘c ic lo s’ m ás q u e  d e  ‘c ic lo ’.

P o r o tro  lado , hay  u n a  te n d e n c ia  g e n e ra l  e n  las len g u a s  a q u e  el e le 
m e n to  negativo  p re c e d a  al v erbo  (D e Sw art 2010: 8 ). T a m b ién  J e sp e rse n  
p arece  q u e  fue  el p r im e ro  e n  id en tif ica r  d ic h a  te n d e n c ia  a  s itu a r la  n eg a 
ción p r im e ro ,  o lo a n te s  posib le , m uy  a  m e n u d o  d e  fo r m a  in m e d ia ta m e n te  
a n te r io r  al e le m e n to  n eg a d o , g e n e ra lm e n te  el v erbo  (Jespersen  1966: 5). 
H o rn  (1989: 292-293) usó  el té rm in o  NegFirst p a ra  se ñ a la r  esta  ten d e n c ia ,  
m otivada, seg ú n  p a re ce , p o r  la e f icen c ia  com un ica tiv a , p a ra  n o  d e ja r  n in 
g u n a  d u d a  en  la m e n te  del in te r lo c u to r  a c e rc a  del s ign ificado  d e  lo  d icho . 
E v id en te m e n te  NegFirst n o  es u n a  reg la  abso lu ta , es m ás, hay u n a  fu e r te  
te n d e n c ia  c o n tra r ia  (D e Swart 2010: 95), las dos b asadas en  p rin c ip io s  in 
form ativos. E n  c u a lq u ie r  caso, p a re c e  q u e  hay  u n a  c o r re la c ió n  e n t r e  la te n 
d e n c ia  NegFirsty las len g u as  d e  c o n c o rd a n c ia  n o  e s tr ic ta14, co m o  el esp añ o l 
(De Sw art 2010: 165).

Así pues, p a rece  ju s tif ic ad o  d e c ir  q u e  la  evo luc ión  d e  las p a lab ras  n e 
gativas esp añ o las  en c a ja  p a rc ia lm e n te  e n  la d e sc r ip c ió n  d e  las ten d e n c ia s  
evolutivas d e  la n eg a c ió n  c o n te n id a s  e n  el d e n o m in a d o  ciclo  d e  Je sp e rse n .  
C o n c re ta m e n te ,  e n  el caso d e  las co n s tru c c io n es  p re p o s ic io n a le s  c o n  algu
no /a  p o sp u es to , o r ig in a r ia m e n te  e m p lea d a s  co m o  g e n e ra l iz a d o re s  d e  re 
fue rzo  d e  la  n eg a c ió n  co n  u n  valor un iversal q u e  in d ica  q u e  la n eg a c ió n  es 
válida en  el c o n ju n to  c o m p re n d id o  p o r  el d o m in io  se m án tico  de l sustan ti
vo al q u e  a c o m p a ñ a n , p u e d e n  c o m p o rta rse  co m o  e le m e n to s  d e  p o la r id a d  
negativa fu e rte , p e r o  sin llegar a  e jem p lif ica r  o tras  fases del c iclo  d e  Je s 
persen . E n  c u a lq u ie r  caso, p a rece  q u e  el c ic lo  d e  J e s p e rs e n  t ien e  p o c o  q u e

14 En las lenguas de concordancia negativa estricta, la marca de n egación  oracional está obligato
riamente presente en  todas las oraciones que contienen  una palabra negativa. Por el contrario, en las 
lenguas d e  concordancia negativa no estricta (español, italiano o  portugués, por ejem plo), las palabras 
negativas postverbales requieren la presencia de un e lem en to  preverbal d e  negación oracional, pero  
cuando la palabra negativa se encuentra en posición preverbal, no se usa inductor negativo para la 
expresión d e  una lectura negativa simple (De Swart 2010: 44-45).



d ec ir  a p ro p ó sito  d e  la a l te rn a n c ia  negativa , p e ro  d e b e m o s  te n e r  e n  c u e n ta  
q u e  se d iseñ ó  en  su o r ig en  p a r a  d a r  c u e n ta  d e  la a p a ric ió n  d e  n e g a d o re s  
co m o  el francés  pas (a  p a r ti r  d e  u n  m in im iza d o r)  o  el ing lés not (a  p a r ti r  d e  
u n  in d e fin id o  m o rfo ló g ic a m e n te  n eg a tiv o ) , q u e  se g ram atica lizan  co m o  
tales po sp u esto s  al verbo. N o  o b s tan te ,  d e b e m o s  c o n s id e ra r  q u e  e n tre  el 
ciclo d e  Je sp e rsen  y la a l te rn a n c ia  nega tiva  hay  u n  p u n to  m uy im p o r ta n te  
en  co m ú n , y es su re lac ió n  co n  la d in á m ic a  n e g a c ió n  n e u t ra  y n eg a c ió n  
en fá tica  (Zeijlstra 2016: 292).

Es in d u d a b le  q u e  la c o n s tru c c ió n  p re p o s ic io n a l c o n  alguno/a  p o sp u es 
to  es tá  v incu lada  co n  la n o c ió n  d e  énfasis c o m e n ta d a ,  e n  tan to  q u e  en  u n  
p rin c ip io  la co n s tru c c ió n  p re p o s ic io n a l  es u n  re fu e rzo  d e  tipo  in tensivo. 
D ich o  re fu e rzo  d e  tipo  in tensivo  (la  co n s tru c c ió n  c o n  in d u c to r  negativo  y 
el g ru p o  p rep o s ic io n a l co n  sustan tivo  y alguno/a) se h ac e  m uy h ab itu a l  y 
d esa rro lla  u n  se g u n d o  tipo  d e  n e g a c ió n  e n fá tica  m ás expresiva: posic ión  
p rev erb a l del g ru p o  p re p o s ic io n a l sin  n e c es id a d  d e  in d u c to r  negativo  a lgu 
n o  (lo q u e  se r ía  m u es tra  d e  la  te n d e n c ia  NegFirst). Es decir, la a n te p o s ic ió n  
focal y el realce  p ro só d ico  c o m e n ta d o s  en  la  in t ro d u c c ió n  son m u e s tra  de l 
énfasis señalado .

A h o ra  b ien , quizás el aspecto  m ás “p e c u lia r” p a ra  u n a  posible co ns idera 
ción  d e  los e lem en to s  es tud iados co m o  e jem p lo  “p a r tic u la r” del ciclo de  Jes 
p e rsen  consiste en  q u e  no  es u n  e le m e n to  co n c re to  el q u e  m u estra  el ciclo 
de  Jesp e rsen , sino q u e  es la co n s tru c c ió n  p o r  sí m ism a. In d e p e n d ie n te m e n 
te d e  las d iferencias d e  c o m p o r ta m ie n to  q u e  c o m e n ta rem o s  más ad e lan te  
en  el uso  de  las distintas co n s tru cc io n es  preposiáón + sustantivo + alguno/a, 
creo  q u e  q u ed a  d em o strad o  p o r  la variedad  d e  e jem plos ac red itados  en las 
tablas al posibilitar la a lte rn a n c ia  negativa, q u e  n o  es ta n to  u n  uso co n c re to , 
o  u n  e jem plo  co n c re to , el q u e  m an ifies ta  d istin tas fases en  el ciclo, s ino q u e  
es la co nstrucc ión  en  sí m ism a la q u e  tiene  d ich o  poder, es decir, co n sid ero  
q u e  es la co nstrucc ión  la u n id a d  d e  la g ram aticalización . E n te n d e m o s  p o r  
construccionalización  (T rau g o tt y T ro u sd a le  2013: 22) la c reac ión  d e  com bi
n ac io n es  de signos con  significado y fo rm a  nuevos. D icha construcc ionaliza 
ción fo rm a nuevos e lem en tos, q u e  t ien en  n u ev a  sintaxis o  m o rfo lo g ía  y u n  
nuevo  significado codificado en  la re d  lingüística de  hab lan tes. Se aco m p a 
ñ a  tam bién  d e  cam bios en el g ra d o  d e  esq uem atic idad , p ro duc tiv idad  y com- 
posicionalidad. La co n strucc ionalizac ión  d e  esquem as s iem pre  re su lta  de  
u n a  sucesión d e  m icropasos o  m icro co n s tru cc io n e s  y es asim ism o gradual. 
Solo los cam bios form ales o  solo los cam bios d e  significado n o  p u e d e n  cons
titu ir  construccionalización , a u n q u e  ju eg u en  u n  pape l c rucia l en  el cam bio. 
D ebe darse u n  nuevo significado y u n a  nueva fo rm a  co m o  u n  tipo nuevo  en  
el sistema, es decir, com o  u n  e m p a re ja m ie n to  convencionalizado  d e  fo rm a y 
significado, no , p o r  tan to , u n a  m e ra  innovac ión  individual. Y con sid ero  que 
ello se ve cum plido  en  la co n s tru c c ió n  preposición + sustantivo + alguno/a  con 
valor negativo en  posición p reverbal.

Así pues, p o d r íam o s  c o n s id e ra r  u n  uso p e c u lia r  d e l  ciclo d e  J e sp e rse n  
en  las co n s tru cc io n es  q u e  v en im o s  se ñ a la n d o , p o r  varios motivos: e n  pri



m e r  lugar, los dos tipos d e  c o n s tru c c io n es  d e  la a l te rn a n c ia  neg a tiv a  m a 
n ifies tan  énfasis, s ien d o  p a r t ic u la rm e n te  re lev an te  a es te  re sp ec to  la co n s 
t ru c c ió n  preverbal. E n  se g u n d o  lugar, las d o s  co n s tru c c io n es  (postverba l 
c o n  in d u c to r  nega tivo  y p rev erb a l sin in d u c to r  negativo) p o d r ía n  c o n s id e 
ra rse  d istin tas fases d e l ciclo d e  Je sp e rse n .  P o r  ú ltim o , y lo q u e  m e  p a re ce  
m ás im p o r ta n te ,  n o  es ta n to  u n  e je m p lo  c o n c re to  el q u e  e jem p lif ica  las 
d is tin tas  fases del ciclo d e  J e sp e rse n ,  o  la a l te rn a n c ia  negativa, s in o  q u e  es 
la  co n s tru c c ió n  en  su c o n ju n to  la q u e  m u e s tra  las d is tin tas  fases.

2.1.1. Ya h em o s  c o m e n ta d o  a n te r io rm e n te  q u e  quizás d e b ié ra m o s  se
ñ a la r  a lg u n as  d ife ren c ia s  d e n tro  d e  las c o n s tru c c io n e s  negativas co n  sus
tantivo + a lguno/a  e n  posic ión  p reverba l. Así, p o r  e jem p lo , si te n e m o s  e n  
c u e n ta  e jem p lo s  c o m o  los siguientes:

(5) Cualquiera de estos dos personajes hace en nuestra poesía tantos estragos 
como el pontífice del naturalismo francés: a poeta alguno, que yo sepa, se le 
pasa por las mientes imitarlo, ni en Pontevedra, ni en otra ciudad de España. 
(1882-1883, Pardo Bazán, Emilia: La cuestión palpitante)

(6) y el cual, a pesar del contratiempo que para él significaba quedarse a pie, por 
precio alguno aceptó acompañarlo más allá de la costa. (1954, Asturias, Miguel 
Angel: El Papa Verde)

(7) Dentro de una sociedad hegemònica, por el contrario, en ámbito alguno puede 
actuar libremente. (1971, Legaz y Lacambra, Luis: Socialización. Administración. 
Desarrollo)

E n tod o s  estos e jem p lo s  la co n s tru c c ió n  preposición + sustantivo  + al
gu n o /a  t ien e  valo r negativo , ev id e n te m e n te ,  p e ro  lo  q u e  q u e r ía  p re c isa r  
es q u e  el cu a n tif ic ad o r  fu n c io n a  del m ism o  m o d o  q u e  ninguno, es  decir, 
c o m p le m e n ta n d o  al sustantivo en  el q u e  inc ide , es decir, el sustan tivo  es 
p le n o  y t ien e  u n  valo r p ro p io  d e  su s ign ificado  p e ro  c o m p le m e n ta d o  p o r  
u n  cu a n tif ic ad o r  ex istenc ia l negativo , co n  la p a r tic u la r id a d  d e  q u e ,  al ir  
e n  posic ión  p reverba l, n o  n eces ita  d e  n in g ú n  tipo  d e  in d u c to r  negativo . 
A h o ra  b ien , en  e jem p lo s  co m o  los q u e  s ig u en  m ás abajo , c reo  q u e  hay  u n  
p e q u e ñ o  cam b io  en  la co n s tru c c ió n , p u es  co n s id e ro  q u e  el sustan tivo  ya 
n o  es p len o , s ino q u e  su sign ificado  h a  c a m b ia d o  a lgo  y ex p resa , fu n d a 
m e n ta lm e n te ,  énfasis negativo:

(8) ¿Serán juzgados por otra ley los que mandan y obedecen en el mundo? De ma
nera alguna, señores; y jamás la falta de cumplimiento en sus deberes por parte 
de los que mandan, autoriza la falta de obediencia y de respeto en los súbditos. 
(1855. Guerra, Juan Francisco: Manual de oratoria sagrada o año predicable, parte 
tercera, tomo II)

(9) pueden colocar en ellas toda clase de útiles para la destrucción de animales 
dañinos ó seguridad de la finca; pero en manera alguna en los caminos, veredas 
ó sendas de la misma propiedad (1902, Anónimo: "Ley"(Leyes, reales decretos, re
glamentos y circulares de más frecuente aplicación en los tribunales ordinarios por orden 
cronológico))

(10) — ¿Quiere decir eso que no te ha gustado el Madrid?
— \En forma algunal Me ha gustado, y, en realidad, ha hecho el juego que mejor 
podía emplear para ganar: poco espectacular, pero muy práctico, desgraciada



mente para nosotros. (1950, Carrasco, José: “3-2 Buen triunfo del Madrid en 
Las Corts” (Marca, 16 de enero de 1950))

(11) ¿Autoritario Alvarez Cascos? En modo alguno. Simplemente enérgico (1997, Epo
ca, 16/06/1997)

(12) situación que cambió con la irrupción de Beethoven en el mundo musical 
europeo, en modo alguno solamente como una manifestación de enfado contra 
los principes y la nobleza, sino como reivindicación de la música y del hacer 
música. (1998, W.AA.: Música)

E n los casos en  q u e  los sustan tivos d e  la co n s tru c c ió n  in d ican  m o d a li 
d ad , co m o  los e jem p lo s  re co g id o s  co n  modo, manera o  form a, n o  c o n s id e ro  
q u e  el sustantivo sea p len o .  E n  el e je m p lo  8 la c o n s tru c c ió n  n o  significa 
e x a c tam e n te  q u e  ‘n o  se rán  ju z g a d o s  d e  n in g u n a  d e  las m a n e ra s  pos ib les’, 
s ino  q u e  ‘n o  serán  ju z g a d o s ’, p e ro  la  n e g a c ió n  está  en fa tizad a  gracias a  la 
focalización  d e  la c o n s tru c c ió n . M ás c laros todav ía  son  los e jem p lo s  10 y
11, p u es  las paráfrasis  significativas ‘n o  m e  h a  g u s tad o  e n  n in g u n a  d e  las 
fo rm as  posib les’ y ‘n o  es a u to r i ta r io  e n  n in g u n o  d e  los m o d o s  pos ib les’ 
re su lta n  u n  ta n to  e x tra ñ as  e n  e sp a ñ o l  c o n te m p o rá n e o ,  e sp e c ia lm e n te  p o r  
el e m p le o  de la p re p o s ic ió n  en. Al igual q u e  e n  el caso a n te r io rm e n te  co 
m e n ta d o ,  c reo  q u e  el s ign ificado  d e  la  co n s tru c c ió n  es p a ra fraseab le , sim 
p le m e n te ,  co m o  u n a  n eg a c ió n  en fá tica , sin t e n e r  en  c u e n ta  el valo r de l 
sustan tiv o 15. Ello m ism o  es o b se rv ab le  en  el e je m p lo  9, d o n d e  se tra ta  d e  
u n a  n eg ac ió n  in te r n a  (en fá tica ) q u e  in c id e  e n  u n  s in tag m a  p rep o s ic io n a l, 
es decir, ya n o  es u n  g ru p o  p re p o s ic io n a l  c o n  valor nega tivo  d e p e n d ie n te  
d e  u n  nú c leo  verbal s ino  u n  e le m e n to  d e  n eg a c ió n  en fá tica  q u e  p u e d e  
in c id ir  e n  diversos g ru p o s  s in tagm áticos . Eso m ism o  o c u r re  e n  el e je m p lo
12, con  la p a r tic u la r id a d  d e  q u e  in c id e  n o  ya en  u n  g ru p o  adverb ia l, s ino  
q u e  fo rm a  c o rre lac ió n  n ega tiva  c o n  sino.

Así pues, co n s id e ro  q u e  los e je m p lo s  c o n  sustantivo m o d a l  in d ican  u n  
paso  m ás allá e n  la g ram a tic a liza c ió n  d e  la c o n s tru c c ió n , p u es  e n  ellos el 
sustantivo n o  es e x a c ta m e n te  p le n o ,  s ino  q u e  significa, fu n d a m e n ta lm e n te ,  
énfasis n eg a tiv o 16.

Los e jem plos co n  va lo r te m p o ra l  y local c reo  q u e  n o  fu n c io n a n  co m o  
los m odales , p u es  en  ellos s igue v ig en te  g e n é r ic a m e n te  u n  sign ificado  tem 
p o ra l o local, eq u iv a len te  e l p r im e ro  al s ign ificado  d e  nunca, p e ro  la cons
tru cc ió n  sigue el m o d e lo  d e  e q u iv a len c ia  a preposición + n in g ú n /a  + sustan
tivo, si b ien  con  la an te p o s ic ió n  focal m a rc am o s  g ra m a tic a lm en te  el énfasis 
negativo  d e  la co n s tru cc ió n :

(13) Y arias y puntas, en pueblo alguno se gastan más que en mi patria, Milán. (1725, 
Torres Villarroel, Diego de: Correo del otro mundo)

(14) justo es asimismo declarar que en período alguno honraron la historia caracte
res más elevados y sublimes que en el medioeval. (1903, Pardo Bazán, Emilia: 
San Francisco de Asís. Siglo XIII)

15 Los tres ejemplos podrían ser considerados muestra d e  la denom inada negación pro-oracional (Po- 
letto 2016: 834), usada com o una respuesta negativa para sustituir a una oración entera.

16 En paralelo a las construcciones preposic ionales con  n inguno /a , pues ejem plos com o de n inguna  
manera o  de ningún modo son considerados por la RAE locuciones adverbiales, es decir, están gramati- 
calizados.



(15) En época alguna del mundo, el hombre ha tenido tanto pasado gravitando 
sobre sí; en época alguna ha sentido tanto el fardo de esto que se llama ayer, 
tradición. (1939, Zambrano, María: Pensamiento y poesía en la vida española)

(16) Ahora bien; en momento alguno desconoceremos el principio educativo que 
debe regir una emisora. (1955, Arias Ruiz, Aníbal: Radiofonismo. Conceptos para 
una radiodifusión española)

Es m uy  difícil d e te rm in a r  e n  los e jem p lo s  a n te r io re s  si es tam o s ex ac ta 
m e n te  a n te  u n  sustantivo p le n o ,  o  el s ign ificado  del sustantivo ya h a  “b lan 
q u e a d o ” a lgo  su valor. Q uizás el ú l t im o  e je m p lo  p o d r ía  e n te n d e rs e  co m o  
algo  g ram atica lizado , p u e s  el va lo r d e  la co n s tru c c ió n  n o  inc ide  e n  n in g ú n  
p e r io d o  d e  t iem p o  d e te rm in a d o ,  sino q u e  re fie re  g e n é r ic a m e n te  te m p o ra 
l id ad  (nunca). Ello se p u e d e  ver m ás c la ro  e n  a lg ú n  o tro  e jem p lo  d e  n e g a 
c ió n  p ro -o rac io n a l, n o  h ab itu a l,  d o n d e  la co n s tru c c ió n  n o  significa t ie m p o  
a lg u n o , s ino  q u e , s im p le m en te  e x p re sa  n eg a c ió n  (e n fá t ic a ) :

(17) ¿Nos encontramos ante una apreciación equivocada?. En momento alguno. He
mos señalado, lo más claramente posible, que los tópicos, por muchos que 
sean, no dejan de ser, en ningún caso, verdades. (1955, Arias Ruiz, Aníbal: 
Radiofonismo. Conceptos para una radiodifusión española)

Así pu es , p o d r ía m o s  d ife re n c ia r  tres  g rad o s  d e  g ram atica lizac ió n  e n  las 
c o n s tru c c io n e s  preposición + sustantivo + alguno/a, seg ú n  el s ign ificado  del 
sustantivo im plicado : 1) las d e  valo r m o d al, en  las q u e  el sustan tivo  n o  tie 
n e  u n  s ign ificado  p le n o , sino  q u e  fu n d a m e n ta lm e n te  sirve p a ra  e x p re sa r  
énfasis en  la n eg ac ió n ; 2) las d e  valor tem p o ra l o local, en  las q u e  re su lta  
difícil d e l im ita r  si el sustan tivo  h a  b la n q u e a d o  su sign ificado  p a ra  sign ificar 
g e n é r ic a m e n te  loca lización  o  tem p o ra lid a d ;  e n  a lg ú n  caso existe ta m b ié n  
la po s ib ilid ad  d e  b la n q u e a r  m ás el s ign ificado  y señalar, c la ram e n te , n e g a 
ción  (en fá tica ); 3) el re s to  d e  valores se ca rac te rizan  p o r  u sa r  el sustan tivo  
co n  u n  v a lo r p len o .

P o r tan to , e n  el ú l t im o  d e  los casos n o  p o d e m o s  h a b la r  e x a c ta m e n te  d e  
u n a  fase e n  el ciclo d e  J e sp e rse n ,  p u es  n o  hay b la n q u e a m ie n to  sem án tico , 
y lo q u e  o c u r re  es q u e  hay  u n a  equ iv a len c ia  e n t r e  alguna/oy ninguna/o.

2.2. Características form ales

S egún  S ánch ez  L ó p ez  (1999: 2597-2598), alguno d e b e  ir o b lig a to ria 
m e n te  e n  singular, in te rp re tá n d o s e  co m o  específico , ev id e n te m en te .  D e 
igual fo rm a , p u e d e  p re c e d e r  a  los c o m p le m e n to s  restric tivos (no conozco 
libro alguno de matemáticas que discuta este teorema vs. *no conozco libro de mate
máticas alguno que discuta este teorema), y seg u ir  a  los adjetivos re lac ió n a le s  
(no tenemos constancia de avería eléctrica alguna en esta zona). C on  los adjetivos 
calificativos p u e d e  a p a re c e r  b ien  d e la n te  de l d e te rm in a n te ,  b ien  d e trá s  (no  
asistí a conferencia [alguna] interesante [alguna]). S eg ú n  la RAE (2009: 3658), 
c u a n d o  se c o m b in a  co n  otro el in d e f in id o  alguno va  s iem p re  a n te p u e s to  e n  
esp añ o l ac tua l, sin em b a rg o , h is tó r ic am e n te  es p osib le  e n c o n tr a r  e jem p lo s



po sp u esto s  ( Como llevaba atadas las manos a las espaldas, ni podía asirse, ni 
usar de otro remedio alguno). 

Lo p r im e ro  q u e  d e b e m o s  se ñ a la r  es q u e  h is tó r ic a m e n te  e ra  posib le  el 
p lural:

(18) E por quanto amas estas dichas partes ovieran razón de contender por pleito 
sobr’esta razón non condepnaron a ninguna d ’ellas en costas algunas. (1383, 
Anónimo: “Carta plomada de Juan I")

(19) Yten, que los dichos Alcaldes ny jurados ny alguno dellos non farán ny man
darán fazer nyn Reçibiràn entregas ny execuçiones en personas nyn en bienes 
algunos (1427, Anónimo: Ordenanzas de Guadalajara relativas a los oficios con
cejiles)

(20) que en ofiçios algunos asy de alcaldia comino de procuraçion e regimyento e 
volseria ejuraderia non tocaria ny Ies perturbaría en cosa alguna (1485, Anó
nimo: “Toma de posesión”)

A h o ra  b ien , los e jem p lo s  n o  so n  m u c h o s  y solo llegan  h as ta  el siglo 
XVIII17. Sirva d e  e jem p lo  la m u e s tra  d e  d a to s  o b te n id o s  d e  la c o m b in ac ió n  
en + sustantivo + algunos/as:

XIV XV XVI X VII X V III

1 46 18 8 3 76

T a b la  V: Usos en plural

N o  no s  e x tra ñ a rá  e n to n c e s  q u e  sea posib le  e n c o n tr a r  e jem p lo s  d e  al
guno/a  p ospues tos  a c o m p le m e n to s  restric tivos o  p re c e d ie n d o  a adjetivos 
re laciónales:

(21) y el estruendo del precipicio se percibe á distancia de ocho leguas con tanto 
susto, que en aquel término no para viviente alguno terrestre (1745, Lozano, 
Pedro: Historia de la conquista del Paraguay, Río de la Plata y Tucumán, I)

(22) Las noticias y dibujos acerca de objetos prehistóricos dados por los señores 
Tubino, Vilanova y Fulgosio en las primeras entregas del Museo español 
de Antigüedades nada revelan acerca de culto alguno religioso ni idolátrico. 
(1855-1875, Fuente, Vicente de la: Historia eclesiástica de España, I)

(23) este es el motivo de no tener color, porque no está impregnado de sulfur algu
no metálico (1738-1752, Torres Villarroel, Diego de: Anatomía de todo lo visible 
e invisible)

(24) Este conocimiento y noticia era infusa por la mano de nuestro Señor Dios, 
y no adquerida ni buscada por otra noticia de criatura alguna (1530, Osuna, 
Francisco de: Segunda parte del Abecedario espiritual)

(25) de quien se cuenta que no podía ser ferido sino por la planta del pie izquier-

17 Hemos encontrado un ejemplo en el siglo XX  pero referido a un texto del siglo XVI,  de ahí que lo 
hayamos computado dentro del siglo XVI:

Esta actitud exclusivista, prepotente e invasora, la había ya denunciado el mismo Montúfar 
en una relación remitida al Consejo de Indias (15 de mayo de 1556). Aludiendo a las zonas mi
sionadas por religiosos convertidas en cotos cerrados, añade: “Ni en esto ni en otras algunas co
sas somos más prelados que lo que las Ordenes quieren que seamos” (1965, Lopetegui, León/ 
Zubillaga, Félix: Historia ríe la Iglesia en la América española desde el descubrimiento hasta el siglo XIX).



do, y que esto había de ser con la punta de un alfiler gordo, y no con otra 
suerte de arma alguna (1615, Cervantes Saavedra, Miguel de: Segunda parte del 
ingenioso caballero don Quijote de la Mancha)

(26) Por su parte, un portavoz, de la familia de Emiliano Revilla insistió ayer en 
que no se ha efectuado todavía el pago de rescate alguno (ABC: 26/04/1988)

Los ú lt im o s  e jem plos, en  los q u e  alguno /a  va p o sp u es to  a u n  c o m p le 
m e n to  restric tivo , p o n e n  de  re lieve la p o s ib ilid ad  e n  a lg u n o s  casos d e  d o 
b le in te rp re ta c ió n  d e  la  c o n s tru c c ió n , e n  ta n to  q u e  la n eg a c ió n  p u e d e  afec
ta r  al sustan tivo  o al c o m p le m e n to  restrictivo:

(27) porque a do hay ruego de lágrimas non hay señal de ofensa alguna. (1444. [s. 
XVI ] Martínez de Toledo, Alfonso: Vida de San Isidoro)

(28) Pura lógica sin mezcla de magia alguna. (1990, Sánchez Dragó, Fernando: El 
camino del corazón)

(29) Los vecinos no entienden por qué tienen que pagar intereses de demora toda 
vez que nunca recibieron aviso de pago alguno. (La Voz de Galicia: 30/10/1991)

La co n s tru c c ió n  negativa p re v e rb a l p u e d e  in c id ir  e n  d is tin tos  e le m e n 
tos. El m ás ev id en te  es el g ru p o  verbal. A h o ra  b ien , re su lta  in te re sa n te  a 
este re sp ec to  la posic ión  del su je to , pu es  c u a n d o  el su je to  ap a rec e  sin tác 
tic am e n te  (y d esco n s id e rad as  las c o n s tru c c io n e s  d e  re la tivo) p u e d e  h a c e r 
lo ta n to  d e la n te  d e  la  c o n s tru c c ió n  n ega tiva  co m o  d e trá s ,  y y en d o  detrás , 
p u e d a  a p a re c e r  an te s  o d esp u és  d e l verbo . A h o ra  b ien , d e  122 casos consi
d e rad o s , casi el 56%  (68 e jem p lo s) son m u e s tra  d e  su je tos a n te p u e s to s  a  la 
neg ac ió n ; y d e  los casos e n  q u e  va d e trás , el 18% (22 e jem plos) m u e s tra n  
el su jeto  d e trá s  de l verbo , m ie n tra s  q u e  el 26%  (32 e jem p lo s) m u e s tra n  el 
su jeto  d e la n te  del verbo:

(30) La inconstancia y ligereza de las cosas humanas en cosa alguna tiene duración 
(1640-1653, Palafox y Mendoza, Juan de: Cartas pastorales)

(31) De manera alguna pesa en mi ánimo la elección de oportunidad o acierto de 
la mayor o menor resonancia de mis actuales manifestaciones (1994, Ansón, 
Luis María: Don Juan)

(32) En modo alguno las explicaciones brindadas justifican la omisión de la entrega 
(10/02/1997, Clarín)

En ocasiones p o d em o s  e n c o n t r a r  u n a  sep a rac ió n  (a  veces g ra n d e )  e n 
tre  la n eg a c ió n  y el v e rb o 18.

(33) Ello es que en parte alguna, de los escritores árabes, que tan nimia y escrupolo- 
samente han escrito de sus costumbres, así cuando vivían entre sus oasis y are
nales en pequeñas tribus, como cuando comenzaron a conquistar los reinos

18 Especialmente cuando la construcción con alguno/a va en posición postverbal con inductor ne
gativo previo, no es infrecuente que vaya separando elementos que suelen ir unidos, como verbo y 
atributo, verbo y complemento de régimen, verbo y auxiliar, etc.:

e por mi parte le suppliqueys le plega no disponer en manera alguna del dicho monesterio, 
(1498, Anónimo: “Don Fernando a Garcilaso de la Vega le encarga suplique al Papa se restituya al abad 
de Oña en su derecho ’)

“Mira, Semei, no perseguiré a Roboam, porque los que se humillan no serán en manera 
alguna perseguidos”. (1543-1548 Monte mayor, Jorge de: Diálogo espiritual)

los cuales no pudiesen en manera alguna atribuirlos á hombres (1877, Anónimo: “Examen 
crítico de la historia de los conflictos entre la religión y la ciencia, de Guillermo Draper”)



e imperios del mundo, se encuentra la más leve reminiscencia de semejantes 
espectáculos (1847, Estébanez Calderón, Serafín: Escenas andaluzas, bizarrías 
de la tierra, alardes de toros, rasgos populares, cuadros de costumbres y artículos varios, 
que de tal y cual materia, ahora y entonces, aquí y acullá y por diverso son y compás, 
aunque siempre por lo español y castizo ha dado a la estampa el solitario)

(34) En modo alguno, aunque no se eqviiparen, puede decirse que mi personalidad 
actual es una simple consecuencia del proyecto vital. (1960, Rosales, Luis: 
Cervantes y la libertad, I)

L o h ab itua l en  el uso  d e  la c o n s tru c c ió n  nega tiva  p rev erb a l es q u e  en ca 
b ece  la o rac ió n  y vaya a n te p u e s to  d e  fo rm a  in m e d ia ta  al verbo. A h o ra  b ien , 
es posib le  no  solo q u e  haya u n  e le m e n to  e n t r e  n eg a c ió n  y verbo , s ino  q u e  
a lg ú n  co m p le m e n to  p u e d a  e s ta r  to p ica lizad o  a la p r im e r a  posic ión , y n o  
m e  re fie ro  a m arc ad o re s  discursivos, ev id e n te m en te :

(35) En todo caso, no me parece bien que otras naciones censuren tan duramente 
nuestra falta de interés por aprender la lengua latina (que para mí en modo 
alguno está probada) ni que acusen a los españoles todos de ignorancia extre
ma. (1742, Luzán, Ignacio de: Defensa de España y participación en la campaña 
contra Gregorio Mayans)

(36) En el contrato de trabajo en modo alguno se dan las características del contrato 
de sociedad. (1946, García Oviedo, Carlos: Tratado Elemental de Derecho Social)

(37) pero, por los caracteres de su follaje y el dulzor de su fruto, en modo alguno 
puede referirse, a ninguna especie de acónito (1962, Font Quer, Pío: Plantas 
Medicinales. El Dioscórides Renovado)

T am b ién  es m uy  h ab itu a l q u e  la  n e g a c ió n  inc id a  e n  u n  ad je tivo  (o p ar
ticip io) , p u d ié n d o lo  h a c e r  d e  m u y  diversas m aneras:

(38) Se trata, en efecto, de la consagración de una constitución política esencial
mente democrática, de manera alguna oligárquica (1986, Marcos, Patricio: El 
fantasma del liberalismo)

(39) “los seis progresos ó desarrollos sucesivos, en virtud de los cuales el mundo ha 
llegado á adquirir el estado actual, en manera alguna comparables con los dias 
naturales”. (1872, Vilanova y Piera.Juan: Compendio de Geología)

(40) El rapaz estaba de pie frente de ella, con ademán muy respetuoso por cierto, 
pero en manera alguna temeroso ni turbado. (1897, Valera, Juan: “El cautivo 
de doña Mencía” (Cuentos))

(41) pero también la justicia de la paz es solamente relativa y en manera alguna 
absoluta. (1962, Puente Egido, José: La teoría pura del Derecho y la ciencia del 
Derecho internaáonal)

(42) Un modelo de vida en forma alguna aceptable para un caballero como él. 
(1990, Medina, Dante: Cosas de cualquier familia)

(43) El Mustansir, en modo alguno heredero de las dotes guerreras de su padre el 
Rey Verde, murió en el año 1224 (1903. Pardo Bazán, Emilia: San Francisco de 
Asís. Siglo XIII)

(44) son flores comunes, aunque en modo alguno corrientes (1932, Heredia, C. M. 
de: Una fuente de energía)

(45) se equiparaba a una muía rijosa, enfangada en interminable alianza carnal 
para cumplir el altísimo designio de matrona, envilecedora tarea de no com
plementarse con otras y en modo alguno obediente a su específica constitución 
fisiológica -como arteramente se propalaba para justificarla- (1979, Longa
res, Manuel: La novela del corsé)



Al igual q u e  so b re  u n  g ru p o  n o m in a l19:

(46) Era una narración cautivante, encantatoria, pero de modo alguno una novela 
convencional. (1985, Liendo, Eduardo: Los platos del diablo)

(47) Y los que sólo vayáis al teatro, habréis experimentado también algo parecido 
(ya que de manera alguna lo propio), durante el cuarto acto de El Profeta 
(1874, Alarcón, Pedro Antonio de: La Alpujarra: sesenta leguas a caballo precedi
das de seis en diligencia)

(48) Espacios a la derecha, espacios a la izquierda, y en parte alguna suelo donde 
sentar los pies. (1882-1883, Pardo Bazán, Emilia: La cuestión palpitante)

(49) lo cual puede caracterizar los frutos de la agrimonia, pero en modo alguno 
los del Eupatorium cannabinum. (1962, Font Quer, Pío: Plantas Medicinales. El 
Dioscórides Renovado)

(50) En estos puestos habrá a disposición del corredor leche caliente, té, café, 
sopa, naranjas, limonada, bocadillos, pero en modo alguno vino y otras bebidas 
alcohólicas. (1963, Faus, Agustín: Diccionario de la montaña)

(51) y quizás el doctor Ainoedo, no por pruebas, por barruntos; pero en modo al
guno Oastiñeira, que era un místico pan teísta sin filiación determinada (1972, 
Torrente Ballester, Gonzalo: La saga/fuga deJ. B.)

Más ex tra ñ o ,  p e ro  n o  m e n o s  posib le , es la po s ib ilid ad  d e  q u e  la n eg a 
c ión  afecte  a  u n  e le m e n to  adverbial:

(52) Por consiguiente, estos tres meses son el plazo durante el cual pudo estar 
prevenida la muerte del Conde. En modo alguno antes. (1964, Rosales, Luis: 
Discurso de recepción en la Real Academia Española)

(53) situación que cambió con la irrupción de Beethoven en el mundo musical 
europeo, en modo alguno solamente como una manifestación de enfado contra 
los príncipes y la nobleza, sino como reivindicación de la música y del hacer 
música. (1998, W.AA.: Música)

N o o b s tan te , es b as tan te  h ab itu a l q u e  p u e d a  in c id ir  e n  g ru p o s  p re p o s i
cionales d ife ren tes:

(54) desconociendo que la base de operaciones y el objetivo del amor humano 
deben residir en el alma, y de manera alguna en el cuerpo de los beligerantes. 
(1852-1882, Alarcón, Pedro Antonio de: Relatos)

(55) como sólo se trata de las perfidias y asechanzas que urdirme en la corte pue
den los secuaces de don Alvaro, y en manera alguna de esos ardides guerreros 
que tan inoportunamente celebrasteis. (1830, López Soler, Ramón: Los bandos 
de Castilla o El caballero del cisne)

(56) Aparte de esto, el Rector sabe muy bien que si cabe el recurso y la protesta 
sobre la constitución y procedimiento del Tribunal, en manera alguna sobre el 
juicio formado por los que según la Ley deban emitir un voto decisivo. (1887, 
Anónimo: Colección legislativa de primera enseñanza)

(57) el docto hispanista inglés se refiere al Norte de la Península, aludiendo en 
general á Zamora y León, en manera alguna al país de los vascos (1898. Costa, 
Joaquín: Colectivismo agrario en España)

19 Incluso en algún caso es posible un nombre propio como sustantivo:

Apostándole al Sol igual camino,/(si pompa no de fauorable Iuno)/Zodiaco a tu ñaue 
cristalino,/sulcaste el cielo vndoso de Neptuno:/que clima elado (o Tifis peregrino)/violado 
nunca de lason alguno,/no penetró tu fee? (1622, Anónimo: fragmento (Monforte y Herrera, 
Fernando de, ReUicii'm de las fiestas que ha hecho el Colegio Imperial de la Compañía de Jesús de Madrid 
en la canonización de san Ignacio de Lfryola y san Francisco Javier)).



(58) Allí se reunieron los obispos españoles para resolver los casos que a ellos se 
les habían presentado; pero en manera alguna para trazar un cuadro de las 
costumbres de sus cristiandades. (1929, García Villada, Zacarías: Historia ecle
siástica de España. Tomo I)

(59) La noche, que ya reinaba, era de esas entreclaras y lácteas, pero frías, en que 
el equinoccio de primavera se anuncia por no sé qué vaga transparencia del 
cielo y del aire, y en modo alguno por la temperatura, que más bien parece 
recrudecerse. (1883, Pardo Bazán, Emilia: La Tribuna)

(60) operación que los Ingenieros practicaron y que el Gobernador aceptó como 
buena, a título de respetar y mantener, y en modo alguno con intento de recti
ficar las demarcaciones establecidas de derecho (1900-1928, Maura y Monta- 
ner, Antonio: Dictámenes. Tomo II)

(61) En modo alguno, por supuesto, mediante uno de esos cruceros en transatlán
tico, más propios para gente de la tercera edad. (1984, Goytisolo, Luis: Estela 
del fuego que se aleja)

(62) Su Majestad -Matienzo alzó ligeramente el bonete morado que cubría su 
cabeza- desea que los indios sean tratados como vasallos suyos y en manera 
alguna como esclavos. (1931, Núñez, Enrique Bernardo: Cubagua)

T am b ién  es posib le  la  in c id e n c ia  e n  co n s tru c c io n e s  in tro d u c id a s  p o r  
co n ju n c ió n  o  adverb io  relativo:

(63) Una Vereinbarung depende del ordenamiento positivo cuando su objeto es 
aplicar derecho, pero en modo alguno cuando el objeto no es la aplicación, sino 
la creación de normas. (1962, Puente Egido,José: La teoría pura del Derecho y la 
rienda del Derecho internadonal)

(64) y presumo que es ésta la posible finalidad de su acción presunta, pero en modo 
alguno que me robe la maleta para hacerme ver que soy un deficiente mental. 
(1993, Castilla del Pino, Carlos: Introducdón a la psiquiatría, 1)

Así com o e n  c o n s tru c c io n es  com parativas:

(65) pero la diferencia es pequeña y en modo alguno tan llamativa como la de Milán. 
(1989, Carreras, José: Autobiografía. Cantar con el alma)

Así pues, la  n eg ac ió n  p u e d e  a fe c ta r  a  c u a lq u ie r  e le m e n to  s in táctico , si 
b ie n  p arece  c la ro  q u e  son las c o n s tru c c io n e s  negativas d e  o r ig en  m o d a l las 
q u e  m ás posib ilidades d e  c o m b in a c ió n  t ie n e n  al re spec to . 

Es im p o r ta n te  señ a la r  ig u a lm e n te  q u e  la co n s tru c c ió n  negativa a d m ite  
la co o rd in ac ió n :

(66) he resuelto, con fecha de veinte y nueve del próximo pasado mes, que por 
impresor alguno ni otras personas de las que tienen cajones de riberas, y les 
está prohibido el expendio de las referidas cartillas, se puedan vender en lo 
sucesivo sin que conste en ellas la señal o rúbrica del mayordomo que es o 
fuere de la citada real casa de niños expósitos de esta capital (1733, Anónimo: 
Documentos para la historia de la imprenta en Lima)

(67) porque padeció entonces la España una obscuridad tan afrentosa, que en 
estudio alguno, Colegio, ni Universidad de sus Ciudades habia un hombre 
que pudiese encender un candil para buscar los elementos de estas ciencias. 
(1738-1752, Torres Villarroel, Diego de: Anatomía de todo lo visible e invisible)

(68) el portavoz del Ministerio del Interior puntualiza que en ningún momento, 
y por persona alguna de este Departamento, se ha realizado declaración en tal 
sentido». (ABC, 26/12/1982)



C on  el ú lt im o  e je m p lo  co n s ta tam o s  la po s ib ilid ad  d e  c o o rd in a rse  con  
o tro s  e le m e n to s  negativos, n o  solo  los a fec tad o s  p o r  alguno/a. Esto m ism o  
se h ace  p a te n te  en  m u c h o s  o tro s  e jem p lo s  e n  los q u e  la c o o rd in a c ió n  se 
e fe c tú a  sin  n in g ú n  e le m e n to  m o rfo ló g ico , s ino  p o r  yux taposic ión , es decir, 
m e d ia n te  c o h e re n c ia  sem án tica  s im p le m en te :

(69) No, señor, no hay que temerlo. /  Si es tan patán, y en su vida /  en barco alguno 
se ha puesto, /  ni menos ha visto el mar, /  ¿cómo puede comprehenderlo? 
(1790, Rodríguez de Arellano, Vicente: El celoso don Lesmes)

(70) En toda su vida, en tiempo alguno, habíase visto la infeliz en trance semejante. 
(1885-1887, Pérez Galdós, Benito: Fortunata y Jacinta)

(71) En modo alguno, señor mío, en modo alguno. (1983, Savater, Fernando: Vente a 
Sinapia. Una reflexión española sobre la utopía)

(72) Quizá debido a la indeterminación de mis actuaciones, quizá por la posición 
escolar a que me veía reducido. ¡No, no, en modo alguno resultaban detesta
bles aquellos ejercicios! ¡Por supuesto que no! (1982, García Hortelano, Juan: 
Gramática parda)

C o n  estos e jem p lo s  co n s ta tam o s  q u e  la re p e tic ió n  d e  la n e g a c ió n  es 
u n  e le m e n to  m ás d e  énfasis, e n  c o n so n a n c ia  co n  el énfasis expresivo  q u e  
s u p o n e  la a n te p o s ic ió n  verbal d e  la co n s tru c c ió n  negativa.

Ya ad e lan tam o s  p re v ia m e n te  q u e  son posib les los casos d e  n eg a c ió n  
p ro -o rac io n a l (P o le tto  2016: 834), es decir, usos e n  los q u e  la c o n s tru c c ió n  
n ega tiva  es u tilizada  c o m o  u n a  re sp u es ta  nega tiva  p a ra  sustitu ir a  u n a  o ra 
c ió n  en te ra .  Son  m u c h o s  los e jem p lo s  al re sp ec to , a u n q u e  l im itad o s  a 5 
fo rm a s20. Los p r im e ro s  usos, p o r  o tro  lado , so n  de l siglo XIX:

(73) ¡Ca! ¡No! ¡De manera algunal Yo acostumbro a dormir más de día que de no
che! Confieso que me acostaré con mucho gusto... Pero no tengo pizca de 
sueño. (1852-1882, Alarcón, Pedro Antonio de: Relatos)

(74) ¿La península, siendo menor que Guatemala, estaría como la hemos visto tan 
floreciente se si huviese sujetado á sólo un governador que tuviese sobre sí 
tantos cuidados? En manera alguna, y creo que son harto conocidas por V. A. 
muchas observaciones (1812, López de la Plata, José Antonio: “Proposición de 
la erección de una capitanía general”(Documentos para la historia de Costa 
Rica))

(75) - ¿Quiere decir eso que no te ha gustado el Madrid?
-\En forma algunal Me ha gustado, (1950, Carrasco, José: 3-2 Buen triunfo del 
Madrid en Las Corts [Marca, 16 de enero de 1950])

(76) -¿Considera usted arbitraria la designación del tiempo y del lugar?
-En modo alguna, pero me parece que no deja de asistirme cierto derecho para 
conocer los motivos que la determinan (1880, Barreras, Antonio: El espada
chín: narración histórica del motín de Madrid en 1766)

(77) ¿Nos encontramos ante una apreciación equivocada?. En momento alguno. (1955, 
Ariaz Ruiz, Aníbal: Radiofonismo. Conceptos para una radiodifusión española)

N o es ta m p o c o  e x tra ñ o  q u e  p u e d a  a p a re c e r  la co n s tru c c ió n  c o n  u n  
vocativo al q u e  referirse :

(78) Engañarles? ¿Yo? -comenzó con afectada virtuosidad-. \En modo alguno, joven
zano, en modo algunol (1981, Guelbenzu, José María: El río de la luna)

20 De manera alguna (3), en manera alguna (17), en J'trrma alguna (1), en modo alguno (74), en momento 
alguno ( 1 ).



(79) En modo alguno, señor mío, en modo alguno. (1983, Savater, Fernando: Vente a 
Sinapia. Una reflexión española sobre la utopía)

El sustantivo d e  la c o n s tru c c ió n  n ega tiva  p u e d e  llevar c o m p lem e n to s ,  
e n  fo rm a  de g ru p o s  p re p o s ic io n a le s  o  d e  o ra c io n es  d e  relativo:

(80) En parte alguna del mundo tienen la Iglesia establecida y el patriciado histórico 
arraigo como el que alcanzan ambas instituciones antiguas en el semirealengo 
y semialodial suelo de Inglaterra. (1884, Castelar, Emilio: Historia del año 1883)

(81) En época alguna del mundo, el hombre ha tenido tanto pasado gravitando so
bre sí (1939, Zambrano, María: Pensamiento y poesía en la vida española)

(82) y menos en Cuba donde, como en pueblo alguno de América, su historia es una 
intensísima (1963, Ortiz, Fernando: Contrapunteo cubano del tabaco y el azúcar)

(83) Arrese salió muy seguro a la pista y en momento alguno del encuentro Steeb, que 
ya perdió ante el jugador catalán en 1988 en los torneos de Hamburgo y París, 
fue capaz de contrarrestar el juego de su adversario. (ABC, 24/05/1989)

(84) en cosa alguna que sea de substancia se opondrán mis noticias a sus experien
cias, (1684, Rodríguez, Manuel: El Marañón y Amazonas. Historia de los descu
brimientos)

C o m o  vem os p o r  los e jem p lo s , y c o m o  es fác ilm en te  d ed u c ib le ,  p o r  
o tra  p a r te ,  esta ú lt im a  ca rac te r ís t ica  n o  p a re c e  darse  co n  las c o n s tru c c io n es  
negativas más gram atica lizadas , las d e  o r ig e n  m odal. A u n q u e  p u e d e  co m 
b in a rse  con  c o m p le m e n to s  d e l n o m b re ,  tal y co m o  acab am o s d e  m ostrar, 
n o  es posible la co m b in ac ió n  c o n  adjetivos. A h o ra  b ien , ello  es así s iem p re  
y c u a n d o  nos c e n tre m o s  e n  las co n s tru c c io n e s  negativas p rev erb a le s  sin 
in d u c to r  negativo, p u es  es ta  p o s ib ilid ad  q u e d a  ab ie r ta  e n  las c o n s tru c c io 
n es  e n  las q u e  el g ru p o  p re p o s ic io n a l  c o n  alguno/a  re fu e rza  u n  in d u c to r  
n ega tivo  previo:

(85) A mi conuiene lo que a ti si soy tu amigo, ca la conpannia de todas las cosas 
faze entre nos amistad; nin se puede bien auer en cosa alguna bienauenturada 
o contraria el que acata a si tan solamente, e el que torna todas las cosas para 
su prouecho. (1447, Anónimo: El espéculo de los legos)

(86) Ningún individuo de la Guardia civil podrá entrar en casa alguna particular, 
(1852, Anónimo: “Reglamento”(Leyes, reales decretos, reglamentos y circu
lares de más frecuente aplicación en los tribunales ordinarios por orden cro
nológico))

(87) Asimismo, que este dicho trigo y de lo que de ello se acrecentare, no se pueda 
gastar ni convertir en otros usos ni en otra manera de enajenación alguna (1653, 
Anónimo: Constituciones de la Capilla de Santa María Magdalena, de Corral de 
Almaguer)

Este c o m p o r ta m ie n to  d e m u e s t r a  q u e  los usos d e  re fu e rz o  d e  la n eg a 
c ió n  están  m en o s  g ram atica lizad o s  q u e  los q u e  ven im os e s tu d ia n d o , pues  
e n  ellos el sustantivo fu n c io n a  d e  fo rm a  p len a , incluso  aq u e llo s  co n  valor 
m o d al.

El ú ltim o  asp ec to  q u e  q u e r ía m o s  c o m e n ta r  es la  posic ión  fu n c io n a l 
p rev erb a l d e  la n eg ac ió n  c o n  alguno/a . Es in d u d a b le  q u e  este es el rasgo 
id en tif icad o r  d e  la co n s tru c c ió n  p o r  ex ce lenc ia . A h o ra  b ien , hay a lg u n o s  
e jem p lo s  aislados q u e  p u e d e n  p o n e r  e n  d u d a ,  o  cuestionar, es ta  ca rac te 
rística.



N o  m e re fie ro  a e jem p lo s  co m o  los q u e  a  c o n tin u a c ió n  e x p o n g o , p u es  
e n  ellos, a u n q u e  la n eg ac ió n  va tras el g ru p o  n o m in a l ,  e n t ie n d o  q u e  es 
n ecesa r io  re c u p e ra r  el verb o  e lid id o , a lgo  q u e  se p u e d e  re c u p e ra r  c o n  p re 
cisión, y s im p le m en te  se t ra ta  d e  q u e  el su je to  va s itu ad o  d e la n te  d e  la 
n eg ac ió n , cosa m uy  h ab itu a l,  p o r  o tro  lad o , co m o  ya h em o s  visto a n te r io r 
m en te :

(88) La economía liberal podrá estimar normal y explicable tal situación y tal con
traste. La razón y la justicia, en modo alguno. (1946, García Oviedo, Carlos: 
Tratado Elemental de Derecho Social)

(89) finalmente, debo decir, el asesinato de mi esposa, tal como aquellas palabras 
que -éstas en modo alguno- no podían pertenecer a ninguna novela (1976, 
Panero, Leopoldo María: El lugar del hijo)

(90) Luego, este gran éxito se le terminó, pero la euforia en manera alguna. (1952, 
Díaz-Cañabate, Antonio: Historia de una tertulia)

Los e jem p lo s  s igu ien tes  tam p o c o  los co n s id e ro  n eg a c io n es  p o stverba 
les ex a c tam en te , p u es  e n t ie n d o  q u e  e n  to d o s  los casos es posib le  e n c o n tra r  
u n  in d u c to r  negativo:

(91) Pero se guardó mucho de ser grosero y de utilizar en modo alguno procedi
mientos reprobables (1916, Blasco Ibáñez, Vicente: Traducción de Las mil y 
una noches)

(92) y el potro que la aborda sin la suficiente “stamina” mal puede suplir en modo 
alguno esta fundamental deficiencia. (Prensa: Triunfo, 25/06/1977)

(93) Fidel Castro aseguró que el diálogo de La Habana será el “más amplio y plu
ralista” que hasta ahora ha existido en lugar alguno sobre la deuda externa. 
(1985, Prensa: El País, 01/08/1985)

(94) En concreto, recuerda que su artículo 31 prohíbe a los Estados firmantes 
(entre ellos España) “por expulsión o devolución, poner en modo alguno a un 
refugiado en las fronteras de territorios donde su vida o su libertad peligre 
por causa de su raza, religión, nacionalidad, pertenencia a determinado gru
po social o de sus opiniones políticas”. (1997, Prensa: El País, 09/10/1997)

L a c o n s tru c c ió n  guardarse mucho de X  p u e d e  e n te n d e rs e  c o m o  u n  in 
d u c to r  negativo  y, p o r  tan to , en modo alguno fu n c io n a rá  co m o  re fu e rz o  post
verbal d e  la n eg ac ió n . D e igual fo rm a , la c o n s tru c c ió n  mal puede suplir c o n 
s idero  q u e  tam b ién  fu n c io n a  co m o  in d u c to r  negativo , e n te n d ie n d o  p o r  
ta n to  en modo alguno co m o  re fu e rzo  p ostverba l d e  la n eg ac ió n . E n  c u a n to  a  
los o tro s  dos e jem plos, e n  u n o  d e  ellos hay  u n a  co n s tru c c ió n  co m p ara tiv a  
superla tiva , q u e  p u e d e  fu n c io n a r  co m o  in d u c to r  nega tivo  p rev erb a l, y e n  
el o tro  co n s id e ro  q u e  en modo alguno cae ba jo  el a lc an ce  d e  prohibir, p o r  lo 
q u e  tam b ién  se c o n s id e ra r ía  in d u c to r  n ega tivo  p reverba l.

Son  dos los e jem p lo s  q u e , co n s id e ro , n o  se p u e d e n  ex p lica r  m e d ia n te  
in d u c to r  negativo  p reverba l:

(95) Todas las trabas puestas á la libertad de imprenta (de que es lamentable se 
haya abusado en parte alguna como entre nosotros), á su discusión, á su pro
paganda, son otras tantas pantallas opacas que velan la luz diáfana del pensa
miento, atenuando su más vivida lumbre. (1903, Obligado, Pastor Servando: 
Tradiciones argentinas)



(96) Esto no quiere decir que cuando escribimos nosotros, por ejemplo, que el 
Licenciado Vidriera siente que la mirada del prójimo, la mirada del “otro”, le 
“cosifica”, queramos hacer, en modo alguno, de Cervantes un escritor “existen
cialista”. (1960, Rosales, Luis: Cervantes y la libertad, 1)

E n  el e jem p lo  96, la s itu ac ió n  e n t r e  p ausas  d e  en modo alguno  e n t ie n d o  
q u e  n o s  ind ica  q u e  está  to p ica lizad o  a  la d e re c h a .  Es decir, co n s id e ro  q u e  
se tra ta  de  u n  re fu e rzo  postv erb a l d e  la  n eg a c ió n  d e  la  o ra c ió n  p r in c ip a l 
(esto no quiere decir [en modo alguno]) q u e  h a  sido to p ica lizad o  a la d e r e 
cha , ju s to  d e la n te  de l e le m e n to  p rin c ip a l  d e  la c o n s tru c c ió n , Cervantes. Así 
p u es , el ú n ico  e je m p lo  q u e  no s  q u e d a  es el 95, el cual, re a lm e n te  su en a  
“r a r o ” p a ra  el h ab la n te , y q u e  p o d e m o s  c o n s id e ra r  b ie n  u n a  ex cep c ió n , 
b ien  u n a  ra reza , b ien  u n  e rro r.

3 . O r í g e n e s  d e  l a  c o n s t r u c c i ó n

C o m o  ya vim os e n  la tab la  I, los p r im e ro s  usos d e  la c o n s tru c c ió n  son 
de l siglo XV21, p e ro  se rá  e sp e c ia lm e n te  e n  los siglos XIX y XX c u a n d o  se 
p ro d u c e  u n a  exp lo s ió n  d e  e jem p lo s , fu n d a m e n ta lm e n te  c o n  las c o n s tru c 
c iones  de  o r ig en  m o d a l q u e  e s tán  g ram atica lizad as  p le n a m e n te  co m o  e le 
m e n to s  negativos22.

(97) e por ende en cosa alguna hauemos querido mandar proceder, sino dar vos 
dello cargo, persuadiéndonos lo que la dicha Senyoria, por otras cartas nues
tras, no ha hecho, lo fara con la persuasión e amonestación vuestra (1481, 
Anónimo: “Fernando al obispo de Gerona, Juan de Margarit, embajador de 
Venecia, para que gestione se satisfaga la reclamación de Vernigal y otros mer
caderes, a los que la Serenísima retuvo un cargamento de trigo”(Documentos 
sobre relaciones internacionales de los Reyes Católicos))

(98) Llegaron se los parientes & amigos del carpentero: por que el negocio era 
tan publico: que no se podia dissimular. & auisaron le dello. empero el en 
manera alguna pudo creher ser verdad: hasta que el mismo por sus ojos lo 
viesse. (1493, Anónimo: Exemplario contra los engaños y peligros del mundo. BNM 
1/1 .194 )23

21 Es claro que hay ejemplos negativos anteriores, pero en ellos la construcción se combina con una 
negación explícita ante el verbo (mesuraron las vigas, com’ avién de seer, qe en yerro alguno non podies- 
sen caer. 1230, Berceo, Gonzalo de: Vida de San M illán de la CogoUd). No obstante, como bien señala un 
revisor anónimo, ello podría estar en relación con la posibilidad que tienen las palabras (y tal vez las 
construcciones) negativas en el español medieval de preceder a la negación.

22 Estos datos contrastan con los dados a propósito de otros generalizadores, como las construccio
nes con vida (Cifuentes 2019c), o el uso de nada (Octavio de Toledo 2014), pues si bien parece haber 
una coincidencia en el siglo XV como elemento de origen, será precisamente a partir de los siglos X IX 

y X X  cuando el uso, en lugar de aumentar, como en nuestras construcciones, desciende significativa
mente.

23 Hay otros ejemplos anteriores que también podrían incluirse, pero los hemos desestimado por 
entender que, de alguna manera, podrían caer bajo el alcance de la negación, y en otros casos poique 
la conjunción negativa ni también podía ir pospuesta y no solo antepuesta, como en la actualidad, 
funcionando, por tanto, como inductor negativo:

Statuyentes por la constitución present que alguno dellos del común de la ciudat e de quan- 
tas cosas o bienes algunos a la Ciudat pertenescientes no reciba ni recibir pueda o atiente por



A h o ra  b ien , el d esa rro llo  d e l fu n c io n a m ie n to  d e  las co n s tru c c io n es  
c o n  en X  a lguno/a  co m o  re fu e rzo  d e  u n a  n eg a c ió n  p rev ia  es m u c h o  m ás 
a b u n d a n te  y a n te r io r  e n  el t iem p o , sirva d e  e je m p lo  la tab la  s igu ien te :

X III X IV XV XVI XVII X V III X IX XX

2 29 730 916 617 566 710 1375 4 9 4 5

TA B LA  VI: Usos como refuerzo de la negación

Si co n tra s tam o s  estos datos  (re fe rid o s  ú n ic a m e n te  a  los usos co n  la  p re 
posic ió n  en) con  los d e  la co n s tru c c ió n  p rev erb a l sin  in d u c to r  negativo , 
c reo  q u e  es fácil co n s ta ta r  a lg u n o s  datos: la  c o n s tru c c ió n  su rge  e n  el siglo 
X III co m o  re fu e rzo  d e  la  n eg ac ió n , se d e sa rro lla  en  el x rv  y en  el XV ya está  
f i rm e m e n te  asen tad a . Es p re c isam e n te  en  el XV, c u a n d o  la c o n s tru c c ió n  ya 
está  f i rm e m e n te  a se n ta d a  co m o  re fu e rzo  d e  la n eg ac ió n , c u a n d o  e m p ie 
zan  los p r im e ro s  usos p reverb a le s  sin in d u c to r  negativo , usos q u e  so n  m ás 
b ien  o casiona les  h asta  el siglo X IX  y, e sp e c ia lm en te , el XX , d o n d e  el énfasis 
expresivo  q u e  d e sa rro llan , p o r  su posic ión  p rev erb a l y p o r  el o r ig e n  m o d a l  
d e  la m ay o ría  d e  ellos, los c o n fo rm a  co m o  u n  e le m e n to  d e  n eg a c ió n  m uy  
produc tivo :

X III X IV XV XVI X VII X V III X IX X X

Refuerzo de la negación 2 29 730 916 617 566 710 1375 49 4 5

Negación preverbal 0 0 2 14 6 17 95 742 876

TABLA VII: Alternancia negativa

P o r o t ro  lado , d e b e m o s  c o n s id e ra r  q u e  el n ú m e ro  d e  sustantivos ac re 
d itad o s  p a ra  la co n s tru c c ió n  co n  in d u c to r  nega tivo  es m uy  alto  (353), lo 
cual d e ja  co n s tan c ia  d e  la p ro d u c tiv id ad  d e  la  m ism a y su uso e n  c u a lq u ie r  
e sp e c tro  sem án tico . In c o rp o ra m o s  a  co n tin u a c ió n  u n a  tab la  en  la q u e  re-

via de dono gracia o remuneración de treballos quanto quiere insueto e extraordinarios cosa 
alguna ni ose o pueda arrendar comprar o en manera a lguna  acquirir res que del común o de los 
alfardas cutes e cequias principales de la Ciudat se arriende venda o aliene (1414, Anónimo: 
O rdinadón dada a la ciudad de Zaragoza por el rey don Fernando I  (el de Antequera) ).

Prohibimos encara e vedamos á los ditos jurados e cadahuno dellos recepción de restantes 
subornaciones donos seruicios o obligaciones de qualesquiere personas priuadas officios con- 
frarias o collegios los quales queremos en manera a lguna  hauer ni recebir no prexumexcan o 
atemptem Saluo presentes algunos e en poca quantidad de cosas a comer o beuer (1414, Anó
nimo: O rdinadón dada a la dudad  de Zaragoza por el rey don Fem ando I  (el de Antequera) ) .

que la parte que todo lo que dicho es e cada cosa de ello non goardase e conpliese e en cosa 
alguna  fuese en contrario (1419, Anónimo: “Concordia. Traslado de 1497 ’ (D ocum enladón del 
Archivo m unidpal de Salvatierra)).

e ansy que non vale nin tyene en sy ningund vigor, por forma e maner que al dicho congejo 
e vezindad de Qalduondo podiese en cosa alguna  aprouechar nin valer nin al dicho concejo 
e vezindad de Araya enpesger nin nuzir. (1465, Anónimo: “Sentencia de pleito para lindes” 
(Documentación medieval de la cuadrilla de Salvatierra)).



co g em o s s im p le m e n te  los m ás usados, c o n c re ta m e n te  los q u e  a c red itan  
m ás d e  10 o cu rren c ia s  e n  C D H 24:

X III X IV XV XVI X VII X V III X IX XX

autor +2 +2 +6 +1 11

casa +3 +2 +2 +2 1+2 12

caso +2 1+1 +1 1+2 3+ 1+12 24

cosa +6 36+196 20+280 4+134 3+100 3+44 +42 868

forma + 1 4+58 63

libro +1 +4 +3 +3 11

lugar +2 2+3 +4 3+2 +2 +4 +9 31

manera 1+2 22+118 22+142 9+202 3+152 11+180 10+130 1004

modo 1+2 +4 3+15 3+66 2+647 743

momento +1 2+39 42

nación +1 +3 1+7 +1 13

otra 1+4 2+22 6+15 4+14 2+12 +7 89

otro + 1 +9 1+23 1+15 1+20 2+12 +4 79

parte 2+15 12+49 5+49 7+70 11+139 21+158 538

pena +1 +55 +86 +27 +31 +14 +6 220

persona +3 +5 +2 1+1 12

pueblo +2 +1 +11 +2 16

punto +2 +1 1+9 +4 17

sitio +2 + 11 13

tiempo 1+10 14+187 14+159 6+62 7+24 3+23 2+14 526

1 24 662 8 5 4 550 477 571 1193 4332

TABLA VIII: Sustantivos más comunes

Vistos los datos , la p re g u n ta  q u e  p o d r ía m o s  h a c e rn o s  es q u é  h a  pasado  
e n  la  ép o ca  c o n te m p o rá n e a ,  es decir, e n  el siglo XIX y, esp e c ia lm en te , en  
el XX, p a ra  q u e  la c o n s tru c c ió n  n eg a tiv a  p rev erh a l haya a u m e n ta d o  ex p o 
n en c ia lm e n te  su  uso. Mi p ro p u e s ta  a n te  d ic h a  p re g u n ta  consiste  e n  d e fen 
d e r  la  in flu en c ia  an a ló g ica  q u e  la  c o n s tru c c ió n  co n  n in guno /a  h a  p o d id o  
ejercer, d eb id o , fu n d a m e n ta lm e n te ,  a la equ iv a len c ia  sem án tica  e n tre  las 
co n s tru cc io n es  co n  alguno/a  y ninguno/a .

Si co m p a ra m o s  los d a to s  d e  u so  d e  alguno/a  p rev erb a l co n  los usos de  
ninguno /a  p reverba l c o m p ro b a m o s  q u e  estos ú ltim os so n  a n te r io re s  en  el

24 Como viene siendo habitual, el número detrás del signo '+’ indica que el uso es postverbal, mien
tras que si va delante indica que es preverbal.



t iem p o  y m u ch ís im o  m ás a b u n d a n te s .  Estos ú ltim o s  p a rec e n  su rg ir  e n  el 
siglo XIII, p e ro  se rá  en  el XV c u a n d o  te n g a n  u n a  ex p a n s ió n  d e  uso  y creci
m ie n to  q u e  n o  p u e d a  ser ti ld a d a  d e  o casiona l o  an ecd ó tica . En los siglos 
XVI, XVII y XVIII t ie n e n  u n a  fre c u e n c ia  d e  uso  a ltís im a co m o  e le m e n to  de  
focalizac ión  y énfasis negativa , y su fre c u e n c ia  va d ism in u y e n d o  d esd e  e n 
tonces, a u n q u e  su uso  sigue s ien d o  e x tra o rd in a r ia m e n te  a lto 25.

XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX

A 0 = 0 = 15 = 174 = 93 = 34 = 63 = 102 = 481 =

n i n g u n a 0% 0% 5,28% 26,72% 29,71% 27,2 11,33% 5,24% 11,65%
(179) (75) (284) (651) (313) (125) (556) (1944) (4127)

A 1 = 2 = 116 = 699 = 391 = 193 = 240 = 411 = 2053 =

n i n g ú n / o 0,15% 0,51% 13,66% 31,30% 39,77% 38,36% 21,50% 13,64% 21,06%
(661) (387) (849) (2233) (983) (503) (1116) (3013) (9745)

A n te 0 = 0 = 1 = 1 = 0 = 0 = 0 = 1 = 3 =

n in g u n a 0% 0% 25% 100% 0% 0% 0% 3,33% 5,76 %

(0) (1) (4) (1) (0) (0) (16) (30) (52)

A n te 0 = 0 = 0 = 0 = 0 = 0 = 1 = 0 = 1 =

n i n g ú n / o 0% 0% 0% 0% 0% 0% 3,44% 0% 0,76%
(9) (4) (13) (31) (0) (1) (29) (45) (131)

B a jo  (d e )  

n in g u n a

0 0 0 0 0 0 1 =
12,5%

(8)

34 = 
30,63% 

(111)

35 = 
29,41%  

(119)

B a jo  (d e )  

n i n g ú n / o

0 0 0 0 0 0 21 = 
28% 
(75)

86 = 
31,73% 

(271)

107 = 
30,92%  

(346)

C o n 0 = 0 = 5 = 107 = 51 = 11 = 17 = 25 = 216 =

n in g u n a 0% 0% 10,20% 46,72% 44,73% 30,55% 13,49% 5,99% 21,55%
(15) (16) (49) (229) (114) (36) (126) (417) (1002)

C o n 0 = 0 = 3 = 104 = 68 = 44 = 22 = 31 = 272 =

n i n g ú n / o 0% 0% 5,26% 38,95% 36,75% 34,92% 12,64% 5,27% 18,74%
(45) (14) (57) (267) (185) (126) (174) (588) (1451)

C o n tr a 0 = 0 = 0 = 0 = 1 = 0 = 0 = 1 = 2 =

n in g u n a 0% 0% 0% 0% 50% 0% 0% 12,5% 1,85%

(6) (49) (22) (16) (2) (1) (4) (8) (108)

C o n tr a 0 = 0 = 0 = 0 = 0 = 0 = 0 = 1 = 1 =

n i n g ú n / o 0% 0% 0% 0% 0% 0% 0% 4,16%% 1,81%

(5) (4) (5) (11) (2) (0) (4) (24) (55)

D e 3 = 1 = 33 = 383 = 405 = 88 = 286 = 383 = 1582 =

n in g u n a 1,71% 0,67% 10,31% 38,45% 54,21% 32,71% 27,44% 16,64% 26,37%
(175) (148) (320) (996) (747) (269) (1042) (2301) (5998)

25 Ello guarda una estrecha co incidencia  con los datos aportados por Octavio de Toledo  (2014) para 
nada. Según Octavio de Toledo, el auge del fen óm en o  a partir del siglo xv podría guardar relación  
tanto con la difusión del hum anism o latinizante co m o  con  la adopción de m oldes textuales proceden
tes de otras variedades románicas que presentaban anteposiciones d esde fechas anteriores (co m o  el 
italiano), es decir, la anteposición podría ser considerada un recurso útil para, siguiendo el m odelo  
latino, evitar la dob le  negación. Esta explicación podría dar cuenta también del d escenso progresivo  
d e uso a partir del XIX, con  la em ancipación respecto del paradigma d e imitación clásica que se abre 
paso a partir del Romanticismo.



D e
n i n g ú n / o

0 = 
0% 

(213)

l = 
0,81%  
(123)

29 = 
7,09%  
(409)

259 = 
18,63%  
(1390)

155 = 
19,20% 
(807)

179 =
38,99%

(459)

418 = 
31,97%  
(1345)

319 = 
13,00% 
(2453)

1360 = 
18,94% 
(7177)

D e s d e

n in g u n a

0 0 0 0 0 0 0 =  0% 

(1)

2 = 
15,38% 

(13)

2 = 
14,28% 

(14)

D e s d e

n i n g ú n / o

0 0 0 0 = 
0% 

(1)

0 0 1 =
50%
(2)

11 =
28,20%

(39)

12 = 
28,57%  

(42)

En 6 = 7 = 250 = 1453 = 669 = 291 = 425 = 706 = 3807 =

n in g u n a 0,86% 1,02% 22,06% 61,90% 59,67% 69,78% 36,95% 27,52% 37,64%

(696) (684) (1133) (2347) (1121) (417) (1150) (2565) (10113)

En 2 = 0 = 34 = 382 = 280 = 238 = 439 = 2678 = 4053 =

n i n g ú n / o 0,69% 0% 15,11% 41,61% 56% 62,63% 36,52% 45,73% 42,35%
(289) (200) (225) (918) (500) (380) (1202) (5856) (9570)

P a /o r a 0 = 0 = 1 = 37  = 18 = 2 = 2 = 6 = 66 =

n in g u n a 0% 0% 5% 46,83% 46,15% 22,22% 6,45% 5,88% 23,23%
(5) (2) (20) (79) (39) (9) (31) (102) (284)

P a /o r a 0 = 0 = 0 = 19 = 10 = 9 = 4 = 22 = 64 =

n i n g ú n / o 0% 0% 0% 27,14% 20,40% 60% 8% 12,22% 16,84%
(4) (1) (11) (70) (49) (15) (50) (180) (380)

P o r  n in  0 = 3 = 66 = 604  = 133 = 22 = 38 = 73 = 939 =

g u n a 0% 0,84% 12,61% 48,67% 43,60% 28,57% 12,92% 9,64% 22,76%
(573) (355) (523) (1241) (305) (77) (294) (757) (4125)

P o r 0 = 0 = 12 = 160 = 281 = 113 = 112 = 196 = 874 =

n i n g ú n / o 0% 0% 7,14% 29,68% 52,42% 50,44% 27,93% 17,94% 27,84%
(96) (83) (168) (539) (536) (224) (401) (1092) (3139)

S o b r e 0 = 0 = 0 = 5 = 0 = 1 = 3 = 4 = 13 =

n in g u n a 0% 0% 0% 38,46% 0% 25% 25%) 16% 17,56%
(6) (1) (10) (13) (3) (4) (12) (25) (74)

S o b r e 0 = 0 = 0 = 1 = 1 = 1 = 2 = 2 = 7 =

n i n g ú n / o 0% 0% 0% 11,11% 100% 33,33% 14,28% 5,26% 8,53%
(11) (1) (5) (9) (1) (3) (14) (38) (82)

12 = 14 = 565 = 438 8  = 2556 = 1226 = 2095 = 5094 = 15950=
0,40% 0,65% 13,75% 39,73% 44,79% 46,28% 27,37% 23,29% 27,42%
(2987) (2148) (4107) (11042) (5706) (2649) (7652) (21872) (58163)

TABLA IX: C onstrucciones con  preposición  + n in g ú n /a  preverbaF '

P o d ría  p a re c e r  p o r  lo q u e  a c a b o  d e  señ a la r  q u e  la co n s tru c c ió n  co n  
alguno/a  p reverba l p u d ie ra  e n te n d e r s e  co m o  u n a  fo rm a  d e  c o n tra r re s ta r  
o  c o m p le m e n ta r  la  p é rd id a  d e  f r e c u e n c ia  d e  e m p le o  d e  focalización  de  
la co n s tru c c ió n  negativa  p rev e rb a l c o n  n inguno/a , p e ro , p u d ie n d o  ser eso  
a d e cu a d o , n o  c reo  q u e  d é  re sp u e s ta  g lobal a la p re g u n ta  p lan tea d a . Si nos

26 H em os considerado las construcciones preposic ionales preverbales negativas con ninguna , nengu
na, n ingún , nengún, ninguno y nenguno. A  la lista d e  usos prepositivos habituales debiéram os incorporar  
también entre, hacia, hasta, según, sol/rey tras + n inguna /o , que, al no haber acreditado ningún ejem plo  
negativo preverbal, n o  han sido añadidos a la tabla. En el caso de  la preposición para  hem os incluido  
también los datos de la preposición medieval pora.



fijam os n u e v a m e n te  en  los d a tos  d e  la co n s tru c c ió n  neg a tiv a  p rev erb a l con  
alguno/a  co m p ro b a m o s  q u e  lo q u e  h a  o c u r r id o  en  los siglos XIX y XX n o  
es q u e  haya a u m e n ta d o  e x p o n e n c ia lm e n te  el uso  d e  la  co n s tru c c ió n ,  s ino 
q u e  hay a lg u n o s  usos, m uy  pocos, q u e  h a n  a u m e n ta d o  e x t ra o rd in a r ia m e n 
te  su uso, y ello  in d e p e n d ie n te m e n te  d e  q u e  los m e n c io n a d o s  siglos c u e n 
te n  con  m u c h o s  m ás e jem p lo s  e n  el co rp u s  co n su ltad o . D e h e c h o , si co m 
p ro b a m o s  los n ú m ero s ,  co n s ta ta m o s  q u e  es fu n d a m e n ta lm e n te  en modo 
alguno el e le m e n to  q u e  ro m p e  la  c o n t in u id a d  d e  las estadísticas, seg u id o  
e n  m u c h a  m e n o r  m e d id a  p o r  en manera alguna, y, a  m u c h a  d is tanc ia , p o r  
o tro s  e le m e n to s  c o m o  en forma alguna, en momento alguno, en parte alguna  y 
de manera alguna. En modo alguno constituye el 64 ,67%  d e  los e jem p lo s  d e  
la co n s tru c c ió n  n ega tiva  p re v erb a l co n  alguno/a, y las seis co n s tru c c io n es  
d ichas  elevan  la cifra  al 93,91%  d e  los casos. E n  m i o p in ió n ,  se t ra ta r ía  
fu n d a m e n ta lm e n te  d e  c o n s id e ra r  la  razón  p a r a  el a u m e n to  e n  los siglos 
XIX y XX d e  los usos d e  estas seis c o n s tru c c io n e s  en  c o n c re to ,  p u es  el resto  
d e  co n s tru c c io n es  se sigue u ti liz a n d o  m a rg in a lm e n te ,  c o m o  n o rm a lm e n te  
así h a  sido. P o r  o tro  lado , c o m p ro b a m o s  q u e  la m ay o ría  d e  los usos co n s 
tituyen  e jem p lo s  d e  co n s tru c c io n es  m o d a les  reu tilizadas  co m o  e le m e n to s  
d e  énfasis negativo  fu n d a m e n ta lm e n te ,  p e ro  d o n d e  el valo r m o d a l q u e d a  
a ex p ensas  d e  la p ro p ia  n eg a c ió n  (de manera alguna, en forma alguna, en ma
nera alguna, en modo alguno), f r e n te  a  los e jem p lo s  d e  v a lo r local y te m p o ra l  
negativo  focalizado , p e ro  d o n d e  el valor local y te m p o ra l  sigue v igen te  (en 
momento alguno, en parte alguna).

XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX

A cosa alguna 1 1

A ninguna cosa 1 32 17 1 51

A persona alguna 1 1

A ninguna persona l 16 10 3 3 5 38

A poeta alguno 1 1

A ningún poeta 0

Bajo (de) pretexto alguno 2 1 3

Bajo (de) ningún pretexto - 7 10 17

De arte alguno 1 1

De ningún arte 3 3

De forma alguna 1 1

De ninguna forma 1 2 4 7 14

De manera alguna 15 10 25

De ninguna manera 1 59 229 41 237 322 889

De modo alguno 4 4



De ningún modo 15 51 132 366 272 836

En ámbito alguno 1 1

En ningún ámbito 1 4 5

En barco alguno 1 1

En ningún barco 0

En caso alguno 1 1 5 7

En ningún caso 1 7 30 18 26 172 986 1240

En circunstancia alguna 1 1

En ninguna ürcunstancia 3 8 11

En cosa alguna 1 4 2 1 8

En ninguna cosa 2 18 282 86 10 12 6 416

En época alguna 1 4 2 1 8

En ninguna época 6 14 14

En estudio alguno 1 1

En ningún estudio 0

En forma alguna 1 11 12

En ninguna forma 4 2 15 21

En lugar alguno 1 1

En ningún lugar 3 22 8 2 23 58

En manera alguna 1 6 2 5 60 106 180

En ninguna manera 3 3 176 840 333 76 59 63 1553

En modo alguno 2 23 570 595

En ningún modo 3 24 54 30 43 154

En párrafo alguno 1 1

En ningún párrafo 1 1

En periodo alguno 1 1

En ningún periodo 1 1 2 4

En pizca alguna 1 1

En ninguna pizca 0

En pueblo alguno 1 1 2

En ningún pueblo 2 4 8 14

En tiempo alguno 3 1 3 1 8

En ningún tiempo 10 164 109 43 52 21 399

En tierra alguna 1 2 3

En ninguna tierra 1 3 1 1 6



P o r  im p r e s o r  a lg u n o 1 1

Por ningún impresor 0

Por manera alguna 1 1 1 3

Por ninguna manera 1 7 151 7 2 2 4 174

Por modo alguno I 1 2

Por ningún modo 6 30 3 39

Por parte alguna 1 1

Por ninguna parte 4 39 23 4 16 28 114

Por persona alguna 1 1

Por ninguna persona 3 | 1 4

Por precio alguno 1 1

Por ningún precio 11 2 4 17

TABLA X : Contraste entre construcciones con alguno/ay ninguna/o más habituales

La in f lu en c ia  o r ig in a r ia  d e  las c o n s tru c c io n es  c o n  ninguno/a  c re o  q u e  
es p a te n te  co n  los d a to s  q u e  ap o r tam o s . A h o ra  b ien , en modo alguno y en 
manera alguna  p a re c e n  co m p o rta rse  algo d ife ren te s  de l resto  e n  los siglos 
X I X  y X X , pues, e sp e c ia lm en te  e n  este  ú ltim o  siglo, sus n ú m e ro s  so n  su p e 
r io res  a  las co n s tru c c io n es  parale las  co n  ninguno/a. L a in te rp re ta c ió n  q u e  
doy p a ra  ello  es q u e , e n  m i o p in ió n ,  y según  se c o m p ru e b a  p o r  el análisis 
d e  los d a to s  del co rp u s , suele h a b e r  a lg u n o s  e le m e n to s  q u e , in d e p e n d ie n 
te m e n te  de l valor negativo  d e  la c o n s tru c c ió n , d e  a lg u n a  fo rm a  p re s e n ta n  
u n a  c ie r ta  te n d e n c ia ,  en  ta n to  q u e  p a re c e n  los e le m e n to s  “d e  m o d a ” p a ra  
en fa tiza r  la  neg ac ió n . Si eso  es c ie rto , co m o  creo , m i p ro p u e s ta  es q u e  en 
modo alguno y, en  m e n o r  m ed id a , en manera alguna, co n stitu y en  la t e n d e n 
cia  p re fe r id a  p o r  los h ab la n te s  de l siglo X X  p a ra  re fo rz a r  y en fa tiza r  la  n e g a 
ción, fu e ra  d e  valores locales o  tem p o ra le s , o  d e  c u a lq u ie r  o tro  s ign ificado .

Así pues, el o r ig en  d e  la co n s tru c c ió n  co n  alguno/a  v iene  m otivado , 
ev id e n te m en te , p o r  la te n d e n c ia  del p r in c ip io  g e n e ra l  d e  las le n g u a s  de l 
ciclo d e  Je sp e rse n ,  q u e  p a rece  m o tivar el paso  d e  u n  e le m e n to  d e  re fu e rz o  
d e  la n eg a c ió n  e n  p osic ión  postverba l a  p osic ión  p rev erb a l, e n  e s tre c h a  
re lac ió n  co n  la d e n o m in a d a  te n d e n c ia  NegFirst q u e  d e sa rro l la n  c ie rtas  le n 
guas, d e b id o  a la p red isp o sic ió n  a m a rc a r  ex p re s iv am en te  el énfasis, c o m o  
o c u r re  e n  el caso de l e sp añ o l m e d ia n te  la an te p o s ic ió n  focal. A h o ra  b ien , 
en  ese p ro ceso  c o n s id e ro  q u e  tam b ién  h a  te n id o  u n  p ap e l im p o r ta n te  la 
in f lu en c ia  an a ló g ica  d e  las co n s tru c c io n es  con  ninguno/a, e n  ta n to  q u e  
constitu y en  la te n d e n c ia  fu n d a m e n ta l  del e sp a ñ o l p a r a  m a rc a r  el énfasis 
o  re fu e rzo  negativo , s ien d o  co n s tru c c io n es  a n te r io re s  e n  el t ie m p o  y m u 
ch o  m ás h ab itu a le s  q u e  las d adas c o n  alguno/a  pospues tos . D e n tro  d e  esas 
c o n s tru c c io n e s  d e  re fu e rzo  negativo  con  ninguno/a, los d a to s  m u e s tra n



q u e , según  las épocas, sue le  h a b e r  a lg u n o s  e le m e n to s  p re fe r id o s  e n  el uso  
p o r  los hab lan te s , y, seg ú n  p a re c e ,  tan to  en manera alguna  co m o , especia l
m e n te ,  en modo alguno, se h a n  c o n v e r t id o  e n  co n s tru c c io n es  p re fe r id a s  p o r  
los h a b la n te s  p a ra  e x p re sa r  el én fasis  n ega tivo  ac tu a lm en te . P o d em o s  ver 
a lg u n as  d e  esas ten d e n c ia s  e n  la  s ig u ien te  tab la  q u e  m u e s tra  los usos m ás 
h ab itu a le s  d e  las co n s tru c c io n es  negativas p rev erb a les  co n  ninguna/o:

XIII XIV XV XVI XVII XVIII XIX XX

A  n in g u n a  

c o sa

1 = 
6,66%  
0,17%

32 = 
18,39% 
072%

17=
18,27%
0,66%

1 =
0,98%
0,01%

51 = 
10,60% 
0,31%

D e  n in g ú n  

m o d o

15 = 
5,79%  
0,34%

51 = 
32,90%  
1,99%

132=
73,74%
10,76%

366=
87,55%
17,47%

272=
85,26%
5,33%

836=
61,47%
5,24%

D e  n in g u 
n a  c o s a

1 =
100%
7,14%

13=
39,39%
2,30%

152=
39,68%
3,46%

29=
7,16%
1,13%

2 = 
2,27% 
1,63%

3 = 
1,04% 
0,14%

8 = 
2,08% 
0,15%

208 = 
13,14%
1,30%

D e  n in g u 

n a  m a n e r a

1=
3,03%
0,17%

61=
15,92%
1,39%

229=
56,54%
8,95%

41=
46,59%
3,34%

237=
82,86%
11,31%

322=
84,07%
6,32%

889 = 
56,19%  
5,57%

D e  n in g u 
n a  su e r te

28=
7,31%
0,63%

74 = 
18,27% 
2,89%

17 = 
19,31% 
1,38%

14 = 
4,89%  
0,66%

4 = 
1,04% 
0,04%

137 = 
8,65% 
0,85%

E n n in g ú n

ca so

1 =
50%

8,33%

7 = 
20,58%  
1,23%

30 = 
7,85%  
0,68%

19 = 
6,78%  
0,74%

26 = 
10,92% 
2,12%

172=
39,17%
8,21%

986=
36,81%
19,35%

1240=
30,59%
7,77%

E n n in g ú n  

lu g a r

3 = 
8,82%  
0,53%

22 = 
5,75%  
0,50%

8 = 
2,85%  
0,31%

2 = 
0,45%  
0,09%

23 = 
0,85%  
0,45%

58 = 
1,43% 
0,36%

En n in g ú n  

m o d o

3 = 
0,78%  
0,06%

24 = 
8,57%  
0,93%

54 = 
22,68%  
4,40%

30 = 
6,83%  
1,43%

43 = 
1,60% 
0,84%

154 = 
3,79% 
0,96%

En n in g ú n  

m o m e n t o

1 =
0,35%
0,03%

1 = 
0,42% 
0,08%

5 = 
1,13% 
0,23%

1016 =
37,93%
19,94%

1023 = 
25,24% 
6,41%

En n in g ú n  

t i e m p o

10 = 
29,41%  
1,76%

164 =
42,93%
3,73%

109 =
38,92%
4,26%

43 = 
18,06% 
3,50%

52 = 
11,84% 
2,48%

21 = 
0,78%  
0,41%

399 = 
9,84% 
2,50%

En n in g u 

n a  co s a

2 = 
33,33%  
16,66%

18 = 
7,2% 

3,18%

282 = 
19,40%  
6,42%

86 = 
12,85% 
3,36%

10 = 
3,43%  
0,81%

12 = 
2,82%  
0,57%

6 = 
0,84% 
0,11%

416 = 
10,92% 
2,60%

E n n in g u 

n a  m a n e r a

3 = 
50% 
25%

3 = 
42,85%  
21,42%

176 = 
70,4%  

31,15%

840 = 
57,81%  
19,14%

333 = 
49,77%  
13,02%

76 = 
26,11% 
6,19%

59 = 
13,88%  
2,81%

63 = 
8,92% 
1,23%

1553 = 
40,79%  
9,73%

En n in g u 

n a  p a r te

17 = 
6,8% 

3,00%

161 = 
11,08%  
3,66%

103 = 
15,39% 
4,02%

73 = 
25,08% 
5,95%

155 = 
36,47%  
7,39%

236 = 
33,42%  
4,63%

645 = 
16,94% 
4,04%



P o r  n in g ú n

ca so

18 = 
11,25% 
0,41%

143 = 
50,88%  
5,59%

31 = 
27,43%  
2,52%

12 = 
10,71% 
0,57%

2 = 
1,02% 
0,03%

206 = 
23,56%  
1,29%

P o r  n in g ú n  

m o d o

6 = 
3,75%  
0,13%

30 = 
10,67% 
1,17%

3 = 
2,65%  
0,24%

39 = 
4,46% 
0,24%

P o r  n in g ú n  

m o tiv o

1 =
0,62%
0,02%

1 =
0,35%
0,03%

14 = 
12,38% 
1,14%

14 = 
12,5% 
0,66%

73 = 
37,24%  
1,43%

103 = 
11,78% 
0,64%

P o r  n in g u 
n a  co s a

8 = 
12,12% 
1,41%

95 = 
15,72% 
2,16%

20 = 
15,03% 
0,78%

1 = 
2,63%  
0,04%

2 = 
2,73% 
0,03%

126 = 
13,41% 
0,78%

P o r  n in g u 
n a  m a n e r a

1 =
33,33%
7,14%

7 = 
10,60% 
1,23%

151 =
25%

3,44%

7 = 
5,26%  
0,27%

2 = 
9,09%  
0,16%

2 = 
5,26%  
0,09%

4 = 
5,47%  
0,07%

174 = 
18,53% 
1,09%

P o r  n in g u 
n a  p a rte

4 = 
6,06%  
0,70%

39 = 
6,45%  
0,88%

23 = 
17,29% 
0,89%

4 = 
18,18% 
0,32%

16 = 
42,10%  
0,76%

28 = 
38,35%  
0,54%

114 = 
12,14% 
0,71%

P o r  n in g u 

n a  vía

10 = 
15,15% 
1,76%

194 = 
32,11%  
4,42%

34 = 
25,56%  
1,33%

1 =
4,54%
0,08%

4 = 
10,52% 

0,19

4 = 
5,47% 
0,07%

247 = 
26,30%  
1,54%

TABLA XI: C onstrucciones n e g a tiva s preverbales con n in g u n a /o  m á s fre cu en tesn

Si b ien  los e le m e n to s  locales p a re c e n  m o stra rse  b as tan te  co n s tan te s  e n  
el t iem p o , 1 1 0  o c u r re  así co n  los tem p o ra le s ,  d o n d e  co n s ta ta m o s  q u e  la 
p re fe re n c ia  p o r  en ningún tiempo h a  sido su s titu id a  e n  la ac tu a lid ad  p o r  en 
ningún momento y en ningún caso. D e igual fo rm a , e n  el co n ju n to  d e  co n s 
tru c c io n es  m od ales , c o m p ro b a m o s  có m o , p o r  e je m p lo , de ningún modo y de 
ninguna manera se h a n  m o s tra d o  b a s tan te  c o n s tan te s  e n  el t iem p o  p e ro  e n  
los ú ltim os siglos h a n  visto re fo rz ad o  su  uso, f re n te  a  en ninguna manera, en 
ningún modo, por ningún modo y por ninguna manera, q u e  h a n  visto d e c a e r  
su uso. Es decir, lo q u e  q u ie ro  in te rp r e ta r  d e  la tab la  a n te r io r  es q u e  es 
m uy  h a b itu a l  el u so  d e  te n d e n c ia s  co m o  e le m e n to  d e  p re fe re n c ia  p o r  los 
h a b la n te s  p a ra  re fo rz a r  la n eg a c ió n . Eso m ism o  es lo  q u e  q u ie ro  e n te n d e r  
co m o  m ec an ism o  explicativo p a ra  el a u m e n to  d e  u so  d e  en manera alguna y 
en modo alguno, es decir, q u e  p a re c e n  h a b e r  s ido los e le m e n to s  q u e  ac tu a l
m e n te  re c o g e n  la te n d e n c ia  p a ra  e x p re sa r  la n eg a c ió n  en fá tica  p rev erb a l, 
pu es  el a u m e n to  d e  su uso  p a re c e  e s ta r  v in cu lad o  co n  el declive d e  p re fe 
re n c ia  d e  uso  p o r  en ninguna manera y en ningún modo.

27 El primer porcentaje de frecuencia lo he establecido respecto del número d e  construcciones  
negativas preverbales acreditadas por la preposición en cuestión más ninguno/a . El segundo porcentaje  
de frecuencia viene dado respecto del núm ero d e  construcciones negativas preverbales con  n inguno /a  
acreditadas en cada siglo.



D e n u es tro  análisis h e m o s  c o m p ro b a d o  q u e  la  co n s tru c c ió n  p rep o s ic io 
n a l c o n  alguno/a  p o sp u esto s  a  sustan tivo  p e rm ite  la a l te rn a n c ia  negativa. Si 
b ie n  n o  están  reco g id as  e n  el c o rp u s  todas  las co m b in a to ria s  p re p o s ic io n a 
les te ó r ic a m e n te  posibles, el c o n ju n to  d e  usos m e  p a rece  lo su fic ie n te m en 
te rep resen ta tiv o  co m o  p a ra  h ab la r, e n  g en e ra l ,  del fu n c io n a m ie n to  d e  la 
c o n s tru c c ió n  p re p o s ic io n a l, e n  su  c o n ju n to ,  co m o  e le m e n to  d e  a l te rn a n 
cia negativa e n  españo l. S on  c in co  las p re p o s ic io n es  u sadas a  este re sp ec to  
(a, bajo, de, en, por), si b ien  c re e m o s  q u e  se r ía  posib le  e x te n d e r  su fu n c io 
n a m ie n to  a o tro s  casos. D e  igual fo rm a , la g ra n  ca n tid a d  d e  sustantivos co n  
los q u e  p u e d e n  co m b in a rse  d ich o s  usos p re p o s ic io n a le s  (hay reco g id as  
33 co n s tru c c io n es  d ife ren te s  al re sp e c to ) ,  c reo  q u e  p e r m i te n  a f irm a r d e  
q u e  se trata , sin d u d a , d e  u n a  c o n s tru c c ió n  d e l e sp añ o l, y n o  ya d e  c ie rto s  
usos aislados o  id iosincráticos  d e  la  le n g u a  esp añ o la . T o d o  ello  se p u e d e  
c o r ro b o ra r  m ás a d e c u a d a m e n te  si co n s id e ra m o s  los usos p rep o s ic io n a le s  
negativos d e  alguno/a  p o sp u esto s  c u a n d o  se ven  a c o m p a ñ a d o s  d e  in d u c to r  
nega tivo  y fu n c io n a n  c o m o  re fu e rzo  d e  u n a  n e g a c ió n  previa , pues , e n  estos 
casos, son m u ch as  m ás las p re p o s ic io n e s  ac red itad as  posib les  (a, ante, bajo, 
con, contra, de, desde, en, entre, según, so, sobre, tras), y la l ib e r ta d  co m b in a 
to r ia  c o n  sustantivos es m u y  am plia . C o n s id é rese  a este  re sp e c to  q u e , p o r  
e jem p lo , el n ú m e ro  d e  sustan tivos posib les  co n  la  p re p o s ic ió n  en y alguno/a  
p o sp u esto s  e in d u c to r  nega tivo  es  d e  m ás d e  350. Así pu es , es tam os a n te  
u n a  co n s tru c c ió n  nega tiva  d e l e sp a ñ o l  q u e  p re s e n ta  a l te rn a n c ia  negativa , 
si b ie n  los usos e n  los q u e  la c o n s tru c c ió n  nega tiva  a p a re c e  e n  posic ión  
postverba l a c o m p a ñ a d a  d e  in d u c to r  n ega tivo  son  m u c h o  m ás f recu en te s ,  y 
m u c h o  m ás am plios  e n  su v a r ie d ad , q u e  los usos en  los q u e  la co n s tru c c ió n  
n ega tiva  p re ced e  al v erbo  y n o  n e c e s i ta  d e  in d u c to r  negativo.

F ren te  a lo a f irm ad o  h a b i tu a lm e n te  re sp e c to  d e  las co n s tru c c io n es  pre- 
verbales, los usos locales y te m p o ra le s  n o  so n  los m ás a b u n d a n te s ,  son  los 
usos p ro p ia m e n te  m od a les , co n  g ra n  d ife ren c ia ,  los m ás hab itua les. D e 
igual fo rm a , cabe re se ñ a r  q u e ,  d e b id o  a  la c o m b in a to r ia  co n s tru cc io n a l,  
son  tam b ién  posibles o tro s  m u c h o s  valo res d ife ren te s  a  los m od ales , locales 
o tem pora le s . D e h ec h o , p o d r ía m o s  d ife re n c ia r  tres  g ra d o s  d e  g ram atica- 
lización en  las c o n s tru c c io n e s  c o n  a l te rn a n c ia  nega tiva  preposición + sustan
tivo + alguno/a: 1) las d e  v a lo r m o d a l ,  e n  las q u e  el sustan tivo  n o  t ien e  u n  
sign ificado  p len o , s ino q u e  fu n d a m e n ta lm e n te  sirve p a ra  ex p re sa r  énfasis 
en  la neg ac ió n ; 2) las d e  va lo r te m p o ra l  o local, en  las q u e  re su lta  difícil 
d e lim ita r  si el sustantivo h a  b la n q u e a d o  su sign ificado  p a ra  sign ificar g e n é 
r ic a m e n te  localización o te m p o ra lid a d ;  e n  a lg ú n  caso ex iste  ta m b ié n  la p o 
sib ilidad  de  b la n q u e a r  m ás el s ign ificad o  y señalar, c la ram en te , n eg a c ió n  
(en fá tica ); 3) el resto  d e  valo res se c a rac te r iza n  p o r  u sa r  el sustan tivo  con  
u n  valo r p leno .

A u n q u e  n o  es f re c u e n te ,  ta m b ié n  es posib le  q u e  la co n s tru c c ió n  p u e d a  
re c o g e r  valores positivos e n  p o s ic ió n  p reverba l, al igual q u e  usos p lu ra 



les. La co n s tru c c ió n  n ega tiva  p re v erb a l sin in d u c to r  n ega tivo  p u e d e  inci
d i r  en  m uy d is tin to s  e lem en to s: v erbo , adje tivo (o p a r tic ip io ) ,  sustantivo, 
adverb io , g ru p o s  p rep o sic io n a les , g ru p o s  o rac io n a les . T a m b ié n  ad m ite  la 
co o rd in a c ió n . En a lg u n o s  casos es posib le  la n eg a c ió n  p ro -o rac io n a l e n  la 
q u e  la co n s tru c c ió n  n ega tiva  es u tilizada  c o m o  u n a  re sp u e s ta  neg a tiv a  p a ra  
sustitu ir a  u n a  o ra c ió n  e n te ra .

Los p r im e ro s  usos d e  la co n s tru c c ió n  p rev erb a l sin  in d u c to r  negativo  
son del siglo XV, p e ro  será  e sp e c ia lm en te  e n  los siglos XIX y XX c u a n d o  se 
p ro d u z ca  u n  a u m e n to  significativo d e  visos al re sp ec to . El o r ig e n  d e  la  cons
tru cc ió n  e v id e n te m e n te  v iene  d a d o  p o r  la te n d e n c ia  g e n e ra l  d e  las len g u as  
al d e n o m in a d o  ciclo deJespersen, y p o r  la  te n d e n c ia  NegFirst d e  las len g u a s  de  
c o n c o rd a n c ia  1 1 0  estric ta , d e  fo rm a  q u e  s ien d o  a n te r io r  e n  el t iem p o , y m u 
c h o  m ás f r e c u e n te  y variada, la co n s tru c c ió n  en  la q u e  a p a re c e  u n  in d u c to r  
negativo  y su  posic ión  es postverbal, la  te n d e n c ia  al d e n o m in a d o  ciclo  fa
vorece  la a l te rn a n c ia  nega tiva  p o s ic io n á n d o se  e n  posic ión  p rev e rb a l co m o  
e le m e n to  negativo  y sin  n in g ú n  o tro  in d u c to r  negativo . C ree m o s  q u e  en  
ese p ro ceso  ta m b ié n  p u e d e  h a b e r  in te rv e n id o  la in f lu e n c ia  d e  la c o n s tru c 
c ión  p rep o s ic io n a l c o n  ninguno/a, s im ilar e n  el s ign ificado  y m u c h o  m ás 
frecu e n te . A nalizadas estas ú ltim as co n s tru c c io n es  en  su  c o n ju n to ,  h em o s  
co n s ta ta d o  ciertas ten d e n c ia s  en  la p re fe re n c ia  d e  uso , seg ú n  las épocas , 
p o r  d e te rm in a d a s  co n s tru cc io n es . C ree m o s  q u e  esto  m ism o  es lo  q u e  p o 
d r ía  h a b e r  favo rec ido  a c tu a lm e n te  la p red ile cc ió n  p o r  en manera alguna  y, 
e sp ec ia lm en te , en modo alguno, co m o  re fu e rzo s  d e  la n eg a c ió n .

U n a  carac te rís tica  im p o r ta n te  d e l  análisis q u e  h e m o s  e fe c tu a d o  es q u e , 
f ren te  a  la te n d e n c ia  g en e ra l  a  id en tif ica r  co m o  e le m e n to  q u e  re cae  bajo  
la te n d e n c ia  g e n e ra l  al ciclo d e  J e sp e rse n  a  u n  e le m e n to  nega tivo  e n  c o n 
cre to , en  el caso q u e  h e m o s  e s tad o  an a liz an d o  n o  se tra ta  d e  u n o ,  o  varios, 
e le m e n to s  q u e  re c o g e n  esa ten d e n c ia ,  s ino d e  la co n s tru c c ió n  preposición + 
sustantivo + alguno/a  e n  su co n ju n to . Es la c o n s tru c c ió n  la q u e  m u e s tra  el 
fu n c io n a m ie n to  n ega tivo  d e  d ic h a  te n d e n c ia  g en e ra l .
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